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iE Z O P U S 



B L Y S P E L. 



Het Franfche, van den Heer L e Noble> 

gevolgt. 



i)€n Tweeden Drak^ 




tc A M S TE L D A M; 

y dc Erfg: van J: Le3cailje, op dc Middeldam 
op de hoek van de Vifchirnrkt, 1697, 

Met Piiyileji«» 



i 

i 

AAN 

I MEJUFFROUW 

IZABELLA CLARA 

« 

P E L G R O M, 

Weduwe van den Heer 
; JACOBUS VAN TUYN. 

E J U F F R O U W'- 3 

j U Ed. leevendige cn blygeeftige 
inborft , (nu eetiigzints ingebonde , 
I door het affterven van U Ed^^ waarde 
Gemaal) heeft my van overlang aan- 
I gemoedigd gehad , om U Ed. mynen 
I doenmaals onderhanden zynde Ezopus 
[ toe te Ichikken , my inbeeldende hem 
j nooit beter als onder U Ed^^ befcher^ 
mingen te konnen verzekeren, die hem 

Iin wysheid en vrolykheid zo zeer is ge- 
A z ly kende. 
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lykcnde. Ik nceme de vrymoedigheid 
dan van U Ed. deze Ezopus op te 
draagcn 5 hoopende dat zyne vermaa- 
kclyke cn fcherzendeFabulenjten min- 
ft en cenige weinige uurenjUEd^^ droef- 
heid zullen doen vergeeten (gelukkig 
achte ik hem die U Ed. eens geheel- 
lyk die gedachten zal konnen benee- 
men) dit te weeg konnende brengen , 
achte ik myn werk wel befteet te zy n j 
te meer nu het zelve my gelegent- 
heid sceft, om U Ed. hier mede te ver- 

.1 

zekeren dat ik ben , 



Mejuffrouw> 



U Hd^s. OotmocdiglknDieuaat 

S I M O N V A N X) E R Ck L V S S ï 

'ff 
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Copye van de Privilegie. 

D E Staten van Holland cnde Wcftvf icfland doen tc weten. Alzo 
Ons vertoond is byeenige Lief hebbers van de DuitfcheTaal ea- 
dcDigtkonlli dat zy tot meerder voortzettingc van dien , binnca 
Amfterdan^ hadden opgercehc een Konft gcnootfcliap , bekent onder dc 
Latynfche Sinfpreuk , in MAGNISVOLUEi^SESATEST. 
Waar inne dagelyks door hun wierd gearrcbeyd* Endc dewylc zy Vertoon- 
decs al bereirs ecnigc ftthkjes klaar en onder de Pers hadden , om dic dooc 
den druk gemeen tcmaaken. Zo waaren zy tc raden e.c'ivorden (als bcdugt 
ryndc, dat die door andere moeten naar gedrukt u erdcn,\vnar door zy hua 
vooinenien geheel en al zouden zien vernietigt) haar te kceren aan Ons , 
onderdaniglyk verzoekende, dat het Ons geliefde uyr onbepaalde vrije 
, magt, haar, voor de voorfz. werken zo die reeds gedrukt mogrenzyn , 
aU dieven lyt tot tyt, door haar gemaakt ende in 't ligt gcbragt fouden 
werden ^nnftelyk te verlecncn Oftroy of voorregt , om die alleen te mo^ 
gen drukken ofte doen drukken voor den tyd van vyfcien jaaren , eodc 
verder in communi forma^ Zo is 't. Dat de zake en 't verzoek voorfz* 
overgemerkt hebbende, ende genegen wezendc ter bede van de Snpplian* 
ten, uit Onzeregtewetenfchnp, Souveraine mngt ende autiiocireit de 
zelve Supplianten gekonzcnteerr , geaccordeert ende gcoftroijecrt heb- 
ben , konzenteeren , accordecren ende odroi jecrcn mitsdczcn , dat zy 
geJuurende den tyd van vyfrien eerft achter een volgende Jaaren dc 
voorfz. Werken dic reeds gedrukt zyn, cnde die van ryd toe lyd dooc 
haai gemaakt ende in \ ligt gebragc zallen werden , binnen den voorfz* 
Onzen Lande alleen zullen mogen drukken , doen drukken, iiirgevcn 
cn verkoopcn. Verbiedende daarom allen endeecnen yi^elyken dezelve 
Werken naar tc drukken, ofte elders naargedrukt binnen den zelve 
Onzen Lande re brengen , nitiegeven ofte te vcikoopcn » opdevcr- 
beurte van alle dc naargedrukrc , ingcbragte ofte verkogte exemplaaren , 
cnde een boete van drie honderdguldens daarenboven te verbeuren, tc 
appliceren een darde part voor den Oificier die de ralange doen znl , een 
darde part voor den Armen ter Plaatzc daar her cazos voorvallen zal , 
cnde het refteerendc darde part voorden Supplianten. Alles in diea 
yerftandc, dat wy de Supplianten mee dezen Onzen oaroijc alleca 
willende gratificeren , tot- verhoedinge van haarelchaadedoorhecna-^ 
drukken van dc voorfz. Werken , daar door \\\ ecnigc dcelcn verfhan ^ 
den inhoude van dicri te authorizeeren ofte te advoneeren , ende vcct 
min de zelve onder Onze protektie cnde befchcrminge, eenig meerdec 
krcdit, aanzien oft repura/ic tc geven, ncmaar de Supplianten in kas 
daar in ycts onbehoorlyk zoude mogen inrluecren , alk hetzelve cot ha- 
ren laftc zullen gehouden wezen tc verantwoorden tot dien einde wel 
cxprclTclyk begcerende , dat by aldicn zy dezen Onzen Oktroi je voot de 
zelve Werken zullen will-n Hellen daar van g^cnegenbbrcvieerdcofie 
gecontraheerde mentie zullen mogen maaken , iicmAarj^ehouden zullen 
\rc.9zcn hct Tclvc Oitroi in geheel cnde zonder ccnij^^ Omiflk da:r vooc 
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^ te drukken ófte doen drukken »cn de dat zy gehouden zullen zyn éin exem- 

plaar van alle de voorfz. Werken, gehouden ende wel geconditioneerttc 
brengen in de Bibliotheecq van OnleUnivcrfiteitiot Leiden, ende daar 
van bchoorlyk te doen blykcn. Alles op pccne van het cffed van dien ic 
verliezen, Ende ten Einde de Supplianten dezen Onzen conzcnte Odroi je 
jnogen genieten als naar behoortn : Lallen wy allen ende eenen ygclykeii 
dic't aangaan mag, dat zy dc Supplianten van den iiihoude van defcn doen, 
laten en eedogen, ruftelyktn volkoinentlyk genieten en gebruiken ceflè- 
lende alle beletten ter contrarie. Gedaan in den Hage onder Onzen groo- 
ten Zegele hier aandoen hangenden 17 Drcemb. in^t Jaaronzcs Hccrca 
cn Zal igraakers duizend zes honderd twcc-cn-tachtig- 

G. F A G E 

Ter Ordonnantie van de Staten 

S IMON van BEAUMONT. 

Het KONSTGENOOTSCH AP heeft het Recht van de bo- 
venftaande Privilegie, aangaande EZOPVIS, Blyfpel. vergund aandc 
Erfcen: van Iw^/7jf. Den 21 M^y, 1697. 



VERTOONERS. 



E z O p u s. 

R O D O p E , Beminde 1 ^ 

CoLOMBiNE, Dochter S 

O c T A Ar F , Minnaar van Coiombinc. 

Filebout, Deurwaarder. 

Baloardo, Doétor. 

Gerokte, een oud Man. 

Jan Peer, een Boer. 

'Mr. B RABBELAAR, Advocaat. 

Pascarel, Knecht van Odtaaf. 

M A K ! >: K T T E , Kamenier van Rodopc. 

T^u F F K O u w S T R O O , cen oude Vrouw. 

N I E s J E , een jonge getrouwde Boerin. 

Grypaard, een bedurven Pachter. 

V t R s L E M P A L , cen jonge Lichtmis. 

I-kt Tconeel is te Ciziqucn in Lidiea.' 



EZO- 



Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Hoog. 

448 J 25 



Pag. r, 



EZ OPUS, 

B L Y S P E L. 




EERSTE BEDRYF. 
EERSTE TOONEEL. 

R O D O P E , C O L O M B I N E. 

Col OMB INI. 
y zult hem trouwen ? 

RODOPE. 

Ja; dit*svaftbymybeflootcn- 

C O L O M B I K E. 

Ezopus? 

ROD OPE. 

Ja; hem zelfs, 't i s een gcdaane zaak. 

C CL OMB IN E. 

En morgen ? 

R O DO FE. 

Morgen. 

C O L O M B I N E. 

Dat ik u niet toornig maak ; 
Ik moet u, Rodope, eens vrymyn hart outblooten. 
Zcgmy, zo jong, zofchoon^en, alsdeMeisjensthans, 
Beminnende *t vermaak , mccnd gy tezyngcbooren, 
Naar dat gy hebt gehad zo groot getal Galans , 
Voor zulk een Bruidegom , die gy hebt uitverkoorcn ? 

Ro D O P£. 

Gebult zelfs als hy is , en miet dat fraai fatzoen , 
Zal hy myn Man zyn en myn eeniglle U itgeleczen. 
Elk heeft zyn reên , en weet wat dat hem Itaat te doen. 
De een zal meer voor het geld,voor liefde de ander weezen. 
Maar ik zal zwygen op wat leeft , 
En waar hv my beiiaagd het mecli 

A 4 Co' 
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8 E Z O P U S, 

CoLOMBINE. 

. Maar als een Meisje heeft van een wclluftig leevcn 
•Geünaakt de zoetigheid , nu rien Jaar achter een , 
Zou zy van al dat zoet, dicwelluft, konnen treén , 
En zich in*t llaatfchejok van 't huuwelyk begeeven ? 

RODOPE. 

Men virerd haaft alles moede , en al *t vermaak , in 't end , 
Verdriet zelfs als men zulks werd door de tyd gewend ; 

't Werd opgevi^ekt door het verlangen , 

En uitgedoofd in dat te ontfangen. 
Is't dan zo noodig , om te breidelen zyn vuur , 
Zulks tot aan de ouderdom , als Iris , te vertraagen ? 
Of moet men dan zyn kap , als Dirce , laager draagen , 
Veranderenvankleén, maar geenzims van natuur? 
Geveinft bedekken , met dus ftaatig zich te klecden, 
Een hert verdronken in alle ongcbondenthqden ; 
Het openbaar bezoek der Vryers wel verbicn , 
Maar trachten in de Kerk van elk te zyn gezien ? 
Hier door 't gemeene volk als in den flaap te wiegen. 
Wiens licht geloovig oog is zulk bedrog gewoon , 
Door die fchynheiligheid de menfchen te bedriegen , 
En lachchen zelfs noch uit daar toe de goón ? 
Of zal men , eens verloll van 't ongebonden leeven , 
Gelyk die lichte kooi, dieNaïs, zich begeeven, 
En, met een valfch geroep, en nageaapt gefchreeuw, 
Steeds de bedorvenheid uitkryten van deze Eeuw ? 
Gefta%, quaadfpreckenvanzyneevennaallen, en 
Zich achten wys alleen > ly heeft wel , ik beken , 

Haar ftaat vernederd , en haar quikken 

Van kanten, pleiltertjes, enflrikken, 

'tBlankctzel naargclaaten, maar 
Zeg , waarom houd zy noch die groote knecht by haar > 
Voormy, ik kanzonietgeveinü, alszyis, weczen. 
Gv weet tot nu toe al myns htrts geheimenis , 
Wat dat myn ambacht is geweeft , is u gewis 

Bekend, 'k zeg rond uit, zonder vreezen, 

Ik vond doen veel vermaak daar in , 

Maai 



B L Y S P E L: 9 

Maar'kfchei'eruit, iu'tcind, met een oprechte ïin. 

CoLOMBlNE. 

Gelooft gy ïeker dat dit trouwen 
Zal konnen u geheel van uw gewoonte afhouwen ? 
Tegceven zich in't jok van 't huuwelyk , cii met 
Een zeer wanfchaapen Man tc gaan geltaag te bed , 
Is *t rechte middel niet om meerder wys te werden > 
Zelfs deondcvleklk Deugd zou niet in't goed volherdcn , 
Maar loopen tcgens zulk een Klip zeer groot gevaar. 

RODOPE. 

ie onbcvlekfte Deugd docd licht een Krygsman vreezen , 
Die nooit gevochten heeft, ofllryd ooit aanging, maar 
Ik , ik kan van dit hert geheel meeftreflè weezen , 
Dit hert is heel verftaalt door duizend , en noch meer 
• Aanvechtingen , cn zal myn Man doen zien , hoe zeer 

Een Vrouw heeft op haar zelfs vcrmoogen , 
En alles kan, als zeietsbelluit, en zulks derft poogcn. 
Maar , fpreekcn we opcnheriig toch. 
Zeg, ben ik niet gelukkig noch 
Dat die Ezopus , zo als gy hem kund aanfchouwcn , 
Myn toevlugt weezen wil,en totzyn Huysvrouw trouwen? 
Hy , die de Hofnar eer van Crezus is gcwecft , 
Is Rechter nu gemaakt , cn , 't gcene ik minhet meeft , 
Hyisvermaak'lyk, ryk en kluchtig, daarbcneven 
Verliefd , beminnende een goé wyn , en een goed leeven ; 
Nooit queld hem 't minfle leed , of onruft of verdriet. 
Gelyk de Hennen hunnen Haan , hem elk ontziet. 
Zou hy aanmy niet, die niets min als alle vreugden, 
Behaagen konnen metaldiehocdaanigheén ? 
*k Noem noch niet eens veel meer en beter deugden, 
Diczyne geeft verbergt , cn maar aan my alleen 
Behaagen , doch die 'k zwygdat in hem (tecken. 

Maar laat ons daar niet meer van fpreeken. 
Myn HetUe Colombinc , al uw vergeetlche praat, 
Zal niet beletten , dat ik hem zal trouwen , 
En uw Stiefmoeder zyn : maar laat 
Ons dcïc vrindlchap en die zoetheid onder hou^y en . 

As' En, 



lo E Z O P U S, 

En , in uw Vaders Vrouw , voortaan 
Zo zie my als uw Zafter aan. 
Vrees niet. 

Coi. OMB INE. 

Neen , 'k ben niet zonder vreczcn. 
Te tyn Stiefmoeder , en gemakkelyk te weczen , 
Is buiten het gebruik der hedendaaglche , ziet 
Maar eens in deze Buurt , die kaakfter Amarantc , 

Wat quelling en wat groot verdriet 
Docd zy geltaadig aan de dochters vanDorantc; 
Dc cene in een kloofter zucht cnfteend. 
En de and'rc , in huis naauw opgeÜootcn , 
De gantfchc dag , die lang haar heeft verdrooten , 
Doorbrengt met veel verdriet, en 's nachts gcrtadig vi'ccnd , 
Vermoord zich zelfs met yd'lewenfchen, om ten laatlten 
Dien traagen 1 hiuvv'lyksgod zyn tred te doen verhaalten , 
Dieïy, nahaarczin, te loom en langzaam vind 
Om haar te helpen. Alsgy zult Ezopus trouwen, 
En myn Stiefmoeder zyt, zult gy wel van my houwen > 
Zal ik dan waarelyk wel van u zyn bemind ? 

RoD OPE. 

Ja, komtalleen mnar halver wecgcii, 
En laat het and're Hechts aan my , 
Maar , om myn liefde u eens ter deegen 
Tctoonen, en van watv^raardy 
Gytyt, laat ons van uwe liefde 
Eens fpreeken ; zeg, hoehandeldgy 
U vv Minnaar, die u 't herte griefde ? 
Zalalf. chOaaaf' daar voeren hecrfchappy > 

COLOMBINE. 

Ach! 7c^,. niet fpocdig hulp komt geeven, 

En myne ontllclde vlamme voed , 
Die gy , door uw beleid , ontvonkt hebt in myn bloed , 
Zozultgy my haaftzicn ten einde van myn Iccvcn. 

R D O P E. 

Hoe.' uweOélaat isoniiantvaüig? welk een fmci t ! ^ 

Co- 



B L Y S P E L; li 

COLOMB IN E. 

peetiïins ; hy voed voor my niet anders in xyn hert 
Als yver vol van vier , alstederhcid, alsiuchten, 
Als onverbreekb're trouw. 

RODOPE. 

Wel nu , v?at kund gy duchten , 
Zeg eens rond uit , wat vreeft gy dan > 

COLOMBINE. 

Een Vader , die my geeft een ander Man ; 
Maar, wat zeg ik een Man, een maakiel is 't, als de Aepcn, 
'Een Monfter , tegen 't hei t lelfs van Natuur gefchaapen , 
Die van een menlch niet heeft het minfte fchyns , 
EenPoliphemus, ja een Bakkes met een Gryns. 

En , om 't u met een woord te zeggen , 

Ezopus mag by hem zyn Broek wel leggen , 

Die, zonder hem alleen, gewis 
De allerlaelykfte van alle meufchen is. • 

RoDOPE. 

Of ik bedrieg me zeer , of ik kan waarlyk leezen , 

Jn dit Portret, daar niet aan fcheelt. 

Zo leevendig en kunllig afgebeeld 
Dat dit de Schildery zal van den Dodor wcczca. 
Is het den Do6tor niet.?* 

COLOMBINE. 

ója! het is dat Beeft. 

Wie zou zulks denken ? 

RODOPF. 

't Zyn onmoogelykc zaaken. 
Uw V ader lacht zeer graag , en zoekt zich te vermaakcn . 
Maar , 't zy het is uit crnft of maar geveinfd gewccft , 
De reden en de min die zullen voor u ftryden , 
pn u van 't Monfterdier wel weeten te bevryden. 

Stel maar uzelf geruft op my , 

Vrees niet zo wreedc dwingMandy , 

Verlaat , verlaat flcchts al uw vreezen , 

'k Zal u verlollen van die pyn ; 
En zo men u niet vergenoegd docd weczen , 

Zal 
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12 E Z O p U S, 

ZalRodopehet geenzints lyn. 

Maar uwe Odaaf zal hier rtraks koomcn , 
ïndien gy hem hier Hecht verwachten wilt , 
GykundaanhemaHeenig, en in'tüilt, 
Dus uwe minnevlam ontdekken, zonder fchroomcn. 
Doe hem eens kennen zyn Meévryer. Ik i^a heen , 
Op datgy uw geheim gantfch onbefchroomd moogt uitten, 
tn zal me alleenig in myn Cabinet opfluiten. 

CoLOMBINf. 

Hoe kan ik ooit voldoen zogrootetecderhcén ! 

RODOPE. 

Stieruw bcleefthcid toch niet veerder. 'kzie verfch; .i.a 
UwMinnaar; dicsvaarwel. 'k laat u met hem alleen. 
Daatditzoetoogenblik niet vruchteloos verdwyncn. 

TWEEDE TOONEEL. 
^'•oroMBiNE, Octaaf. 

Octaaf. 

V4 YnWaardlle, wat geluk datik uhier mag zien! 

•* Hier zal uw Vader my uw byzyn niet verbién. 
M.nar, ach! wat oorzaak doedunii dus treurig wcezen? 

C O L O M B I N E. 

Kund gy ons beider druk niet uit myn traanen Icczen ? 
Helaas ! myn waarde 06taaf , men wil my dwingen , om 
Te neemen in uw plaats een and'rc Bruidegom ; 
Wat zeg ik Bruidegom! eenfchrik vooralle vrouwen; 
Het is den Do6lor daar myn Vader mc aan wil trouwen. 

Octaaf. 

Hoe! aan die Baviaan? dat oude en vuile Zwyn> 
En gy zoud aan die dwang gehoorzaam kunnen zyn > 
óColombjnc! waar is die flantvafte liefde, (de? 
Waar mede ik door myn vlam wel eer uw hert doorgricf- 
Waardie belofte, die gy deed ui lang voor heen , 
Dat niemand trouwen zou aan u , als ik alleen > 

O L O M B I N E. 

Ik ben dic zelfdv noch , vcibau vi y al uw vrcczcn , 
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B L Y S P E L: 13 

Geen andere ajs Oclaaf zal ooit my n Bruigom wcezen , 
Hoe ik myn Vader ook ontiie , *k verkoor veel eer 
De dood, als luikeen trouw. 

Octaaf. 

Gy geeft my 't lecven wccF. 

COLOMBINE. 

*k Zal , door myn traancn , cn myn nederige klagten , 
Ëzopus herdigheid eerft poogen te verzachten. 
Ja Rodopc , die my uw lit-tde biagt in't hoord , 
Heeft haare byltand , en haar voorfpraak my beloofd ? 
<En zo , door haar of my , niets op hem werd verkreegcn , 
Zo zullen wy te zaam dan verders overwcegcn — (heen y 
Maar, 'k hoor myn Vader ! ach! myn waardeOétaaf, ga 
Schuuw doch zyn byzyn , ga; wy zullen onze reéa 
Daar na ver volgen. 

Octaaf. . 
Maar, zo hyu dwingt te trouwen. .. 

COLO M B I N £. 

Ga toch ; 'k verzeeker u dat ik myn woord zal houwen. 
Vaar wel. gy zult my eer grootmoedig ftcrven zien , 
Eer 'k iemand , buiten u , ooit zal myn trouw aanbién. 

DERDE TOONEEL. 

Ezopus, Baloardo. 

Ez OPUS. 

JA 't is noodzaak elyk , *k zal my daar tegen zetten , 
'k Zal aan die Juffertjes die misgreep wel beletten , 
En dwingen haar voortaan dat zy met mcêr refpckt 
Een wys Man Iiand'Ien , en niet meerder werd begekt » 
Maar hem zo als 't behoord fteeds eeren. 

Baloardo. 
't Is waar, een wys Man werd in Hechte en vuile kleéren 
Niet veel méér als een Gek geacht : 
Ja , 't gantfche Vrouwelyk gellacht , 
Is zobedurven nu van fmaak , dat ik wil zweereii 
Als dat ApoUo idï$ , had hy geen blonde Pruik , 

Zou 
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i4 E Z O P U S, 

Zou by de Muzen voor een Lierman Hechts pnfTcrrrn 
Zo is den opfchik cn de pracht nu in't gebruik 

Ezopi 

'k Bcgryp noch gecnïints , hoe verltandige Juffrouwen 
Van zulke Losbols , en die jonge ProniLcrs houwen , 
Die zo veranderlyk van zinnen zyn, dat zy 

Geen zelfde ly waat , maar twee daagen 

Lang achter een , meêr konnen draagcn ; 

Zo onftantvaftig noch daar by , 
Dat zy zo meenigmaal veranderen van klccren 

Als 'er Getydenzyn in't Jaar; 
Die fnoo Bedriegers zyn , doof draagen van valfch hair 
En hun bedriegery doov pruiken noch vermcércn. 
Door nieuwe modens noch bclachchclyker, cn 
Dc grootrte Vlcijcrs in hun onderhoud cn recdcn , 

Ja zelfs in hun toegeevcnthcden , 
Gccngrooter la-ftigheid ik ken. 
Noch konnen zy , met die gebreekcn , alle daagen , 
Die Pronkertjes na de allemode zwier, 'tisraar I 
Geltadig in't Zalet de Juffertjes behaagen, 

Terwyl men een geleerd man daar 
Houd voor de zot. ó neen ! ik kan het niet verdraagen 
Ik zal 't beletten , ja voorwaar. 
Baloardo. 
Wat al verpligtingó en wat dank , hoe mcenigvuldig 
Zal de geleerdheid voor die dicnft u bly ven fchuldig ; 

Voor al , myn Heer , indien dat gy 

Verbreekt die laffe vrycry , 
Van datCapteintje van het Voetvolk , die graag ia 

Zvn nieuw' recruutes van de min 

Wouw Colombine mede infchryven. 
Elk weet van overlang wat datzy t'zaam bedryven. 

En het verwonderd my , ja'ti's me leed , 

Datgy, myn Heer, zulks noch niet weet. 
E z O p u s. 

Dc Vaders hebben fteeds't geluk van dc allerlaat (len 
Te weeten , 't g<cn in huis werd van 'i Gezin gedaan , 



B L Y S P E L: if 

laar dit xy u genoeg , gy hebt my n woord ontfaSn , 
En'k zal my in't volbrengen haalkn. 
Op morgen, dit is myn befluit , 
Zal Colbmbine zyn uw Bruid. 
Al waar jy duizendmaal gehaat , wil geenzints vreezen , 
'k Ben V ader, 'k fpreek,enjk wil ftraks gehoorzaamd wec- 
zen. * 

B ALO A R D O. 

lEen Vader pafl het te gebieden , ja gewis , 
En *t is een Dochters pligt, dat zy gehoorzaam is. 
Maar, om u eens recht uit te Ipreeken , zonder vleijcn , 
Zou het niet wel zyn het veneekerfte van beijen , 
j Te hebben v an die geen het woord 

Aan wicn 't gehoorzaam zyn behoord , 
Als van hem, die'tgeznch Hechts heeft van te gebieden.^ 

Ez OP u s. 

Hoe! jyftcldineenweegfchaal, wat befciieid , 
Dan tegens myn gezach haarc eige zinn'Iykheid ? 
Wel ! wat of hier noch zal gefchieden ^ 

BaLO ARDO. 

Och .' wat 's een Dochter niet een klein weérfpannig dier ; 
Wat valt het zwaar om haar iets uit het hoofd te brengen 
't Geen zy daar heeft geprent , uw Dochter is te fier 
\Zy vlugt voor my ; noch wil myn byzyn niet gehengen , 

Als of ik zelfs de duivel was : 
*k Zou me ook niet ftout genoeg , om haar te fprceken ken- 
nen. 

Ezopus. 
De tyd weet 't wildlle dier wel ras 
Na zync handen te gewennen. 
Twee onfen Matrimonium , in't kort 
Haar door de hand van uw geleerdheid ingeftort , 
Die zullen haar, let op die zaaken , 
Veel zachter als een Zoglam maak en. 
Het geene u voorkoomt vreemd in't eerlte , en onbekend 
Maakt dat men zulks allengs word door de tyd gewend. 
Ik wil u des anngagndc een Fabeltje vertelleu , 

'tGecn> 
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a6 E Z O P U S, 

't Geen u doen 7ien zal dat , hoe vreeslyk gy ook tyt 
Myn Dochter konncn zou voor u, inweinigtyd, ' 
Wat tammer werden , cn wat meerder na u hellen. 

FABEL 

Fan het Ree , en Rhmoceros. 

■p En Reetje zag eens een Rhinoceros aanftrecvcn , 

Van verre op 't vlakke veld , 
(Ditzytgy) als zy hem zag van zulk groot ^..LvvLid, 
Zo trees *iyk,heett zich fluks op't hoogft der Berg begeeven. 
Al fpringende op een Rots , zagzy weer , daags daaraan , 
Dit ei/lelykc Beelt , waar voor ze in't cerft moeft vreezen ; 
Zy had veel minder fchrik, üond ftil, bezag zynv/cezeii,. 
Maar durfde voor als noch niet nader by hem gaan. ' 
Van dag tot dag begon ze , in't end , hem min tc myden > 
Tot dat zy cindelyk hem vond na haare zin , 
Komt nader, fpreekt hcmtoe,werd aanftoncïs zyn Vrindiri 
En fprak ; men word gewend aan alles door de tyden. ' 

ClngnoorDoéloor, zo is het even eens, voorwaar, 
^ Met een jong Maagdeke van vyftien zeAienjaar. 

Baloardq. 
Ha, ha, een Maagdeke noch jong, wel lieve vrinden! 
Van vyftien, zeflienjaar, waar zou men die toch vinden? 

Ez O PU s. 

Om jouw de waarheid recht te 'zeggen , 'k weet vvd dat 

Nu zulks is ongemeen , cn een zeer groote fchat ; 

Men mag wel zeggen , en nu zonder fchroomverklaaren , 

Dat, in deze Eeuw, nu niemand niet 

Onnoos'le jonge Dochters ziet , 

Een Meisje maar van zeftien jaaren 

Begrypt zomtyds tot in de grond 
Art heimelykfte zelfs het geen de min kanbaaren; 
In zulk een ouderdom zo ruikt ze al mede lont , 
En zou't veel beter als een ouder konncn klaarcn. 

Maar 5 
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Maar, 'tzy hoc't 2y,maak vry uw reckning , wees te vreên , 
Als dat gy morgen zultmynSchoomoonzyn, ga heen, 
Maak u gereed. Voormy, ik kom hier om te fluiten 
MetRodope, het geen aan 't huuw'lyk fcheeld alleen, 
'k Moet haar de articulen van myn voorwaarde eens uitren. 

Myn Dochter is by haar , zo 'k heb verllaan , 
'k Zal haar doen roepen. Maar daar komtze zeiver aan. 
Vaar wel. laat my alleen aan haar myn wil ontdekken , 
'k Zal haar beweegen zo veel te eer. 

B A L O A R D O. 

Vaarwel, tot wederziens, myn Heer. 
E z O F u s. 
Tot wederziens , Signoor Doétoor. 



VIERDE TOONEEL. 

EZOPUS, CoLOMBINE. 

E z OPUS. 

W II niet vertrekken, 
Myn Dochtci , maar komt my wat nader , 

Op morgen , Kind , zo trouwd uw V^adcr. 

COLOM B IN E. 

Den Hemel c^eeve aan u veel voorfpocd in die zaak, 

E zo PUS. 
Gy zult mee deelen , Kind , in myn vermaak , 
Want u een zeltde lot mee zal verbinden , 
MetBaloardo, een van mync befte vrinden , 
'k Wil dat hy morgen u zal trouwen , alzo dra 
iMswy, enopecntyd. 

Col ombine. 

Wel hoe! aanmy, Papa? 
Waarom wilt gy me, noch zo jong,van trouwen Ipreeken? 

E z o p u s. 

Och ! 't is maar mei^r als tyd uw v aften te verbreeken . 
In Griekenland, gelykalstc Amfterdam, zo is 
Een Dochter Hechts van uwe jannen , 

B ^ Een 



IL 
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j8 E Z O P U S, 

Een Lekkerbeetje om mee te paaren , 

Een 'ieer bequuam daar toe , gew is 

't Is tyd van eens daar om te denken. 
Wanneer men leltien jaaren heeft , gantfcli jioea ! 

Het wachten kan dan veekyds krenken , 

't Is vol gevaar , en men ontmoet 
Vceltyds een Losbol oF een Gek , die ii komt quel.Ien , 
En aan uw zinnekens zo wat zoekt te vcritellen. 
TViaar'k heb nuitgczocht de Faerel aller mans , 
Hy is wel niet zo Ichoon , gclyk die Pronk (Iers thans 
Een Man begeeren , maar hy is zo wys daar tegen , 
'Zo wys > afs zelfs de droes. Zie hoe 'k u ben genegen. 

COLOMBINE. 

Hoe ! dat afgryzelyk en gruuw'lyk Monfterdier ? 
Dien Doétor! zeg my toch, Papa, op wat manier. 
Gy zoud begeeren dat ik hem zou kunnen minnen?^ 

Ezopu s. 
Twee greintjes van gchoorzaemheid geleerd , 
En in drie vingers vol geduld gcinfuzeerr. 
Die zullen wel daar toe gewennen uwe zinnen. 
Beminjy zelfs my niet, zegjy, klein Creatuur , 
Met de/c myne bult , en dit tiguur ? 
Zeg , wie zou van ons twe de fchoonfte weezen ? 

Col O M B I N F. 
Het Bloed, mynpligt, en de Natuur 
Dwingt hier myn hert toe. 

Ez GPU s. 

Wil niet vreezen, 
Zo dra als jy met hem zult zyn getrouwd , 
Zal een noodzaak lykheid u mede , zonder tbut 
Hem doen beminnen. Maar ik heb al lont geroolccn ; 
]y mind een ander i want een die men noemd Oébaf, 
Een Degendraager , een StraatÜyper heeft u braaf 
En al hee' fvrrk-s al d it weig'ren ingcilooken. 

-OLOMBIN E. 

Terwyl gy 't weet , Papa , \ was dan vergeefs myn fmcrt 
Eneenzofchooncmintewillenuveawygen; 

Odtaaf 
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Oékaaf bezit alreeds dit hert , 
Sta toe dat hy myn hand mee mag verkrygcn. 
Ik zie niets 't geen men oöitby hemgelykeu kan. 

En , om u ongevcinft recht uit te fprecken » 
In de verdicnftc en deugd van een braaf Oorlogsman , 
Daar ziet men in die moed lleeds iets uitilecken , 
Datgy in and're deugden niet 
Verwachten kond noch geenzintsziet. 
E z O p u s. 
een Geleerde , wil dit vry eens overweegen ^ 
Een waLircgunlteling der Go6n ; ja vrind , 
Verdiend die niet veel meer te zyn bemind? 

COLO M B 1 N E. 

Gecnzints', niets treft myn hert als maar alleen den degen. 

Ézopu s. 

Myn Dochter, hoor my eens, indezetyd, ^ 
Zo werd men nier gevoed door hoop , maar wel door vly t. 
Die zwier van moedigheid, 'k wil'tnietverzaakcn, 
Maakt wel een Oorlogs held een groote naam ? 
Maar is wel mee/1 altyd heel onbequaani , 
Om een goed man daar van te maaken. 
Het heeft meer recden dat de kalTcn zyn gevuld , 
En dat de keuken is voorzien zal meêr bchaagen , 
Wanneer men voor zyn huis en kind'ren zorg zal draagcn , 
Als dat men 't buitenüe van een Hecht huis verguld. 
Die Degendragers , die Opfnytrs met hun liegen , 
Waar door men daagelyks veel JutFcrsziet bedriegen , 
Die roode ftrikken , en die rokken , daar men niet 
Als goud en zilver op geboord atTchitt'ren ziet ; 
Dat zyn, geloof me , al *tzaam bedriegers maar van buiten , 
Die een groote armoede in het binnenrte beflaitc u . 
Zeg my , zo dra door hen een jonge Juffers hert , 
In hun Riviertje is gevangen en verwerd , 
Is hunne Bruidsgift dan niet zeker buiten vreezen , 
Opeen der tipjes van die Golfjes aangeweezen ? 
Na die verliefdheid , en al die vermaaklykhcên , 
Zeg , '|£an inea van 't verhaal van hunne groote daaden , 

B 1 Dc 
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De fchootels vullen en dc tafel wel belaaden > 
Of eet men van zo fcr.oone en opgepronkte reen? 
Ei! <^o]ombine, laat die waan u niet verzeilen, 

Vlugt dat bedriegelyk onthaal , 

Van een Oplnyer , ' die heel kaal , 
U meer vcldflagen als rvksdaalders toe zal tellen, 
'k Begeer geen Mecller in een Zwager , met een woord ; 
Krygsluiden die altyd en knorrig en verrtoord , 
Een arme Huisman heel op vrecien,'t hoofd llcedsbrceken, 

En niet als door, Ik^ wil^ ftaag fprecken. 

CoLOMR IN fc". 

Ach ! was u eens bekend hoe 't hart was van Octaaf. .... 

E 2 O p u s. 

Ja^ 'ktwyftcldaarnietaan, hy's moedig, jong, en braaf, 
Hy heeft een blonde pruik , en fchoone r'oode brikken , 
Den degen op de zyde en pluimen op de hoed , 
Zeer fyne kanten , en noch zo wat and' re quikken , 
Maar ik wil zyn geen flaaf, als ik het zeggen moet , 
Van SieurOdavio, die, 't gecne ik wel derf zweeren , 
Dat , daags daaraan aishy myn Dochter had getrouwd , 
Het gantfche huisgezin zou willen wel regeeren. 
Uw dienaar. Hoor hier op een woord , en dit onthouwd ; 
Deez' Fabel zegt u wat een man kan ovcrkoomen , 

Wanneer hy, tot een yders fpot , 

Zo dwaas is , en zo groot een zot , 
Dat hy zelfs in zyn huis een Meelter heeft genoomen. 

FABEL 

P^an het: Zerp ent, en den Egel, 

"F. En Slang had tot zyn huis , wel eer , 
Het naauwlle en 't lieimelyklV van een fpelonk verkoorcn , 
Alwaar , hy tcgens 't Itraffe en 't guure koude weer, 
Zich bergde , daar hy licht wel anders waar bevrooren. 
Een Egel , die voor fnecuw en felle hagclbuijcii , 

Ge ca 
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Geen Hol had om zich zeifs te dekken voor dien douw , 
Zich voelende verkleumd , en bccvende van kouw , 
Door ftrcelen , bidden, wiftdeSlangiointeluijen, 

Dat deze Goedhals was 2o dwaas 

Van dit zeer booze en Hinkende Aas 
Met zich inditnaauw hol een klecne plaats te langen. 
Maar hy had niet zo haaft die icherpe Gaft ontfangen , 
Of de Egel keerde zich aan de ccne en de anderen zyden , 
Met zyn kleen lichchaam , vol van py len, Icherp van doo , 
En queften zo daar meé de zyden , hals . en kop 
Des Slangs. Gy doed my een al te onverdraaglyk lyden , 

Ga, zei de Slang, gavanmynlyf. 
Kund gy ni^t harden dat ik langer by u blyf ? 
Antwoorde de Egel , kan myn doen u nicrbehaagen, 

Zo moogt gy dan wel zelve gaan ; 

Voor my , dit went'len rtaat my aan. 
En zich ftceds rollende , om hem lichter te vcrjaagen , 

Was Slang neef, om te ontgaan die booze luimen , 

Genoodzaakt zelf zyn eigen huis te ruimen. 

P En fchoone Les voor een Schoonvader, die geruft, 

Dus door een Vrijer werd allengs in flaap gezuft ; 
En id'iS, met al zyn gosd,een Schoonzoon zich zal koopen. 
Die hem tot armoé brengt , en doed ten huis uit loopen. 

COLOM B INE. 

Neen, neen, indien gyftemd in zyne liefdeen echt. 

Vrees niets van myn Odaaf , zyn hert is al te oprecht 

Ezöpus. 

Ik zie, myn Kind, hoe zeer dat hyu kan behaagen, 

M aar ik koop geen berouw zo duur i voor my , 

En ouder zyndc , en by gevolg meer wys als gy, 

Zo doe 'k myn beft om voor myn Dochter zorg te draagcn. 

*k Weet mede wat dat u , en my beft diend ; Odaaf 

Is van een Adelyl; Gcflagt , en draagt zich braaf, 

Ik een Gemeen mans Zoon , gelyk het elk kanblykcii 

EnuitecnboereDorp. 'kVVildan, 
U een , die my gelykt , verkiezen tot een Man. 

B 3 In. 
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Indien g>' trouwen wilt, lo troiiwd met uws gclykcn. 

Zozeid dat Ichoonefpreek woord, 'tgecn 
Elk wel vüor't roornpjc mag der huuwlyks leflèn houwen. 

Co LOM B 1 N t. 

Och! ik was 't met u eens, enweltevreén, 
Indien dat gy hem zelfs moeft trouwen ; 

Gyzytjuift de een gemaakt voor de andere, 'tis raar! 

Uw bochchels even groot , een maakzcl , zulk een paar , 

Malkand'ren zo gelyk , is nergens meérte vinden. 

En 'k zou maar tc vergeefs my 't zoeken onderwinden. 

r 'J s. 
Ei! ziedieSnapftei ccui I ga heen, 

Gy, Onverllandigc , ga, zonder mcêrtcfprecken. 

Wil my gehoorzaam zy n , en niet my n toorn ontftceken. 

Vertrek. 

COLOMB IN E 

Indien gy wilt. . • . 

E 2 O p u s. 
'k Zeg noch eens , laat me alleen , 

Of. . . 

VYFDE TOONEEL. 

E z O p u s Alleen. 

W At is 't moeijelyk , vcrzeld met veel gevaaren , 
VanzuikeSchepzeltjcs, dieMeisjenbtebewaaren ! 

Wat zyn zy fnoó en heel doortrapt ! 

De gauwllc werd van haar geknapt. 
En , door een zuiv're drift van Vrouw natuur , zyn deze 
Piepjonge Kuikentjes noch naaw'lyks uitgebroed , 
O: ■ : cnftraks van zelfs tc vinden 'tgecn haar voed; 

. iou zo mee doen , 't welke ik vrecze. 
Bcfi koppel ik ze aan Baloardo ; ja, 

i V n eerflcn maar , want al^.o dra 
Ik haar gekapt heb , met het dekzel van het trouwen , 
Al dat vertellen vun pispraatjes , dat zal dan 

A ■ • 11 het werk zvu van de Man , 

Niet 
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iet van de Vader, maar ik zou wel niet onthouwen, 

Dat ik na Rodope moet gaan. 
y moeten allebei zien overeen tekoomen 

ïn zcck'f e Maar de deur gaat op. daar komt zy aan. 

Kom , uitten wy ons zonder fchroomen. 

SESDE TOONEEL. 

Ezopus, Rodope. 

E z o p u s. 

TT Ecl heil aan myn Mccftrcfs' , zo vol verfland , 
^ De eer der gekapte van 't gehcele Griekenland , 
Die zelfs ipet koffer vol , ryk zynde van de vruchten 
Der minncplccgingen , en , zonder eens te duchten 
Dc moeilykheden van een manneflaaverny , 
Begeerd te draagen 't jok van 't huuw'lyk , en met my 
Wil overbrengen nu het einde van haar leeven 
Gy ziet my heel gereed , om aan u te overgccven 
Alle myne wapenen, gereed, om my met een 
Heel vol te drinken in deze uwe aanlokk'lykhcên. 
Die als 't reftantje aan u noch over zyn gebleevcn. 

Wat zou'k gelukkig zyn, indien 

Ik, -zoetftc Rodope, mogt zien, 
DatuitditHuuwelyk , 'k liet yder een wat klappen, 
Een klein Kaboutertje mogt by geluk ontfnappen , 
Dien elk zou kennen uit zyn aanzicht , door de kracht 
En van Ezopus bloed te weezen voortgcbragt. 
Jy lacht, kan jy die wenfch dan zo belachlyk achten? 
Of is het van 't vermaak , daar dit reeds uw gedachten 
Mee kitteld ? ik voor my , al 't geene ik heb gezegt , 
Is uit een duitfch hert , cn zo als het by my legt ; 
*k Haat een welfpreekendheid van opgepronkte woorden. 

Ro DOPE. 

Zo dc openhartigheid der Minnaars my bekoorden , 
*t Bemin die noch veel meer voork oomend van een Man. 

Ezopus. 

Welnu, terwyl'tzo is, ik necmde vryheiddan 

B 4 Van 
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V anopenhartig myn gedachten te verklaaren. 

Voor 't geen dat my niet raakt, heb ik gcenzints bezwaaren ; 

'k 13en van die vieze niet , ó neen ! 

Die van een zonde een tyd gelcên. 

Van overlang gedaane zaaken , 

Een tegenwoordig quaad ftceds maak en ; 

Waarom toch zelfs van die tyd af, 

Eer iemand zich in de echt begaf, 

En uit te pluizen en te vraagen , 

Of zy u ook deed hoorens draagcn ? 
Is 't niet genoeg , dat dan zyn hertzeer hem berouwd , 
En met die tyd begind van dat hy is getrouwd ? 
Dewyl dat niemand zich verpligt , fchoon hy iets geeft , 
j!^ Is van het oogenblik dat hy getekend heeft. 
Zo dat ik dan, voor 't geen dat nu reeds is gcfchied, 
Geen ongeruftheid hcbbc , of qucld me in't minfte niet ; 
Maar voor 't toekoomende ftaat my dat lot te vreezen , 

Hoe zal ik daar voor zeker weezen ? 
Ik weet hoe moeijelyk het valt en overzwaar , 
De drift te dwingen, die men eens heeft voor malkandVen, 
En dat men vuile drank bezwaarelyk in klaar 

En helder water kan verand'i cn , 
Dat als een Meisje zich bcroovcn wil van 't zoet 
Van haarcwellud, en bcfnocijenhaare zinnen, 
Heeft zelfs hetfierlle, en het Üantvartigrte gemoed 
Veel moeiten, om d ie crift en prikkel te overwinnen, 
Die hcimlyk haar rcgeerd. 

R O D O P F.. 

Ik neem *t voor geen verwyt , 
De vrees die gy betoond , en dat ge omzichtig zyt , 
Gy hebt zelfs groot gelyk datgy my wilt miftrouwen , 
Zo ge acht flaat op het doen der hcdcndaagfche Vrouwen. 

Maar, neen, op Rodope vertrouwd uvry, 
Ik ben oprecht van hert , cn zal myn woord u houwen : 
Zi) lioch die zelve lufl behaagen mogt aan my , 
Indien ik nu noch op die weelde zocht te bouwen , 
Z'ju'k my bcgecvenzclf in deze llaaverny , 

Daar 
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Daar 'k een der fchooufte noch ben van de Griekfche vrou- 
wen ? 

Wanneer het niet als aan my ftaat, 
Om ongcbondc alom te minnen zonder vreeien > 
Meendgy dat ik zou, alsdc Weéuw van Rykaard weezen? 
Die al haar dert'le min , waar van zy met'er daad , 
Nu al zo lange tyd veel blyken heeft gegeeven , 
Geloovendc geheel tc hebben uitgedooird , 
Heeft dus niet ingetoomd haar ongcbonde leeven , 
Noch dc gelegcntheid door zulk een band ontroofd : 
Maar koopende , met geld en overgroote fchacten , 
Het zwygcn van een arm en een verdraagzaam man , 
Heeft haare geile lurt dus, onder 't dekzel van 
Het huuw'lyk , maar te méér en vrijer uit doen fpatten. 

Hier toe flrekt myn voorncemen niet , 6 neen ! 
Zo lang als Vcnus my heeft weeten te behaagen , 
Volgde ik de weg daar zy my voerde ; ik ben haar laagen 
Ontkoomen , ik ontruk me aan haarc aantreklykheén , 
Zo vol bedrog , in't einde , en alles't geen mynzinnen 
Had vaft gehecht , om (leeds nier als vermaak te minnen , 
Zoek ik te wenden na de deugd en eer alleen. 
Zo als ik hier myn hert aan u doe zien van binnen , 
Zo zult gy my fteeds zien tot' aan myn flerfdag meé. 

Ez O p u s. 

Puik , deftig ! maar , myn licfïte en fchoone Rodope , 
Dat jou bekend was hoe een Meisje mcê kan liegen ? 

Rodope. 

Neen , neen , ik fpreek oprecht , en 'k zal u niet bedriegen, 
Myn Heer Ezopus. 

Ezopus. 
Wel nu ik geloof het; maar 
My komt zo in gedachten daar 
Juiit een klein Fabeltje te pas , 'tgeen ik laafl: hoorden , 
'k Zal 't u vertellen met twee woorden. 

R O DOPE. 

Wat zal 't my leercn.^ 

D s Ezo- 
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E Z O P U S, 



E z O p u s. 
Dat een man zich zeer verzind 



Als hy, daar op geruft , zich 'tflaapcn onderwind , 

Zich beeldende in als dat de trouw , 
Van een zot Meisje , maakt een wyze en goede V rouw . 
Hoor toe. 



Pj. En zeker Man , geheel ontfonkt in liefde 
Op zyn klein Katje , fno6 en gaauw. 
Om een klein Muisje knap te vangen met haar Klaauw , 
Een heel zoet Bcesje , dat hem ftreclde , en 't hertc griefde , 
Kwam in het hoofd , zeg eens wie zou 
Zulks ooit gclooven? om een Vrouw, 
Van dit klein Dier voor hem te maaken. 
Om tot dat zot befluit dan eenmaal te gcraakcn y 
Bid hy aan Venus , met veel fmeeken en gebeén , 
Dat zy dit Katje , zo volmaakt en wel beiheén , 
In een zoet Mcisjen zou verand'ren : aangedreevcn 
Door al dit bidden , heeft Vrouw Venus, de Goddin , 
Dit Katje *t weezen van een jonge Maagd gegeeven > 
Die door haar fchoonheid kon bekooren ziel en zin. 
Hy legize by zich dan in't Bed , om te verkoelen 
Zyn brand, en deed haarftraks zyn Minnevuur ge- 
voelen : 

Maar naauwlyks was hy moe gekuft , 

En zy genootcn de eerfte ruft , 
Of in de Kamer wierd gerucht gemaakt, door 'tbabb'Icn 
Van een klein Muisje , 't geen zat op een noot te knabb'len. 

Hy voelde aanftonds , op dit gerucht , 

Datzyn lief Poesje, mct'er vluet , 

Van't Bedfprong, en'tGordynfchoof open, 

Om dit klein Muisje na te loopcn. 



FABEL. 




Dc 



B L Y S P E L. '^f 

Dc Goden Iconncn wel verand'ren de figuur 
Of'iwcezcn, fprakhy, maar onmoogMyk de natuur. 

\T7 EI nu, wat zegje? heeft dit Fabeltje geen reden? 
W Zo dra als jy zult zyn myn Vrouw , 
Zal dc oude vlam Diet weerom jou 
Bran ihoutjc ontlkeken , en op de oude voet doen treeden ? 
Sta jy me borg wel voorde plaats die 'k raak? en zal 
Ik u niec zieu , door ecU en diergelyk geval , 
Aan zo veel mans gemeen ; (hei geen ik niet wil hoopen) 
Myn Bed verlaaten , om het Muisje na te loopen ? 

R O D O P ££. 

Neen. W^es geruft, laat op myn woord rry alles ftaan, 
Gy zult my nimmer zien , myn pligt te buiten gaan. 

Ezopus. 

Dat is te zeggen, heel volleerd in alle deelcn, 
En zeer doortrapt zal dit met zo veel kunlt gclchién, 
En Heer Ezopus my myn rol zo wel zien fpeelen , 
Dat hy niets merken zal , of ooit iets konnen zien. 

Dat zou altoos noch beter weezen , 
Als een alom vermaarde en elk bekende daad , 
Gelyk die Vrouwen doen, die, zonder fchand.tevreczcn, 
Met llaande trommel zulks verbreiden door de ftraat. 
'k Stel op die h( ;op my dan geruft ; maar wil niet maaken 

Dat ik daar ooit kan achter raaken. 
Een ftille neering , en mond toe van 't geen men doed , 
Dat is een quaad het geen zeer na is aan het goed. 
Zie daar ons dan vereend, gereed om ftraks tetrouwen. 

Maar 'k heb , om ons te zien vernoegd , 
En, dovr een goé Voorwaarde, op goede grond te bouwen , 
Zo wat Articulen hier by malkalr gevoegd , 
Die 'k graag bedingen zouw 

Ro D OP E. 

Myn Heerj verban uw* vrees 
'k Zul u 11 icii vv ci^ i CU : 'k luiftcr ; lees. 



tl O' 
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*8 E Z O P U S, 



Ezopus Leefd. 
u4ïticuleHy van de Huuwljhfche VoorwtidYden tu^chen 
£z.opHs , en Rodope, 

Eerjie Boofdfiuk. 
T N winft en in verlies zal onder de Echtgenoten 
-* Geheel gemeenlchap zyn ; en niets hier uit gellooten , 
Niet tegenltaandc die gewoonte , die het quaad , 
En het verlies Hechts voor de Man alleenig laat ; 
En aan de Vrouw , gelyk geprefereerd , zaldeclcn, 
(Daar zy, door 't houden van haar (laat en koft'lykheén , 
De Man bedurven heeft door haarc fchuld alleen ) 
Karos en Paerden, Geld, Goud, Zilveren Juwcclen. 

Tweede Hoofdftul^. 
In het Huishouden zal de Vrouw , vooralle zaak , 
In Eerbaarheid alleen maar ftellcn haar vermaak ; 
't Gevolg zal flaatigzyn, cnnct; geen Min, of Pronker, 
Die elk een noemd een Kamer Jonker , 
Dat is een huisraad 'e gecne onnoodig is , en wat 
De Knechten aangaat , die haar dienen, ik wil , dat 
Die zyn Capoenen , die toch nooit de baard uitkoomen , 
Om voor geen ongeval te fchroomen. 

Derde HoofdJlul{. 
Altyd goed Eeten in de Keuken , en goé Wyn , 
In onze Kelder , fteeds zal zy bezorgt meé zyn 

Dat elk wel werd gevoed , cn zal daar necvcn 
Ook, zonder haar quaad hoofd te loonen , of haar fpyt , 
De oprechte Vrinden van haar Man , tot allen tyd , 

Een goed onthaal , en een goed aanzicht geeven. 

Vievde HoofdJlu!{, 

Nooit zal zy het geheim uitvorfchcn van haar Man , 
Uit quac bedenking , of door minncnydig wrocgcn , 

Op 




B L Y S P E L: i9 

Op datïe in't aangezicht hem zulks verwyten kan , 
Maar heel volkomentlyk , om hem te vergenoegen , 
Zich overgeevendc , en behulpzaam in die zaak , 
Zal zy zelts zoeken die hem ftrekke n tot vermaak. 

Vjfdz Hoofdfiuk. 
' Geei) opene Zalet , om daar gehecle nachten 
Tefpeelen, en elk op le wachten; 
't Geen oorzaak zyn zou , dat voortaan 
Alleuuren zelfs de deur zou open liaan. 
Hy, die zyn Huis leend, en tot Ipcelcn liet verkiezen, 
Zal altyd, voor het minll, méér als de helft verliezen, 
't Behaagd het Vrouwtje , het verval is voor de Knechts , 
Maar het Hpishouden gaat daar door te grond , en Hechts, 
Voor al die koften, fchiet de Man ,die jonker Pover, 
Door al dat fpeelen , niets als een p.aar hoornen over. 

7.Z!de Hoofdjltik^. 
Zyzalfteedsfchuuwen, als depeft 

(j Y kond het overige beft 
Naarzicn, op uw gemak; hou daar. Ik zie die Vrinden 
Van Pleiters weeten my zelfs tot by u te vinden. 
Vaar wel tot flus. 

RODOPE. 

Jk ga. maak toch wat dra gedaan. 
E 2 O p u s. 
Ik kom u weerzien , eer ik na de Rol zal gaan. 

R O D O P E. 

Vaarwel, gyPaerle, jadelCroone 
Der Mannen. 

E z O p u s. 
Vaar mee wel, mynSchoonc, 
MynRodope; nugy me uw liefde fchenkt » 
Bemind ftandvaftig , en altyd op 't Muisje denkt. 



'Bindc van het Ecrjle Bedryf. 

TWEE 
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50 E Z O P U S, 

TWEEDE B E D R Y F, 
EERSTE TOONEEL. 

CoL(^^' ,Rodope,]3aloardo. 

C O L O M B I N E , uii^aande met Rodope , en tuiende 
den DüBor koomen , werd van Rpdope vajl gehdudm. 

y<J , Rodope, laat my vertrekken , 
Op dat ili fchuuw een Dier , een Monllcr lo gevrccid. 

Rodope. 

Neen , neen , wy moeten met dit onbefchofte Beeft 

Slechts voor een ©ogenblik wat gekken. 
Ik wil my houden ot'ik prees zyn minnclmert. 

COLOMBINE. 

Met wcliv ccn pyn wilt gy doorprikkelen myn hert > 
Dat 'zync min , gelyk de pelt , wil eeuwig haaten , 

ó Hemel ! wat een Monfterdier ! 

Baloardo. 

'c Gelukt my eindclyk dan hier , 
Toekomend' Bruidje lief, om wat met u tc praiitcn. 

C O L O M B I N E. 

Die naam behoord aan my in't minfte niet. (ren , 
'k Zou , zonder vaUchcn eed , Docloor, wel konnen zwee- 

Dat gy uw leeven zulks niet ziet. 
Wil dan maar vrij cl yk , zo alsgy quaamt , weêrkeeren. 

Baloardo. 
Waar, wicis?vlcclkr,ofEzopus, ofv...^,.? 

RODOP t. 

'i Paft aan haar Vader hier te voeren heerfchappy. 

r> A ].. O \ 1' DO. 

Haar Vader heeu zyn wooid aan my gegeevcn. 
C o L o M B I N E. 
Dat hy zyn woord houw, en hy trouwe u daar beneven , 
Ik bcn'cr mee tc vreên ; maar , ''k weet ook voor gewis , 
Dat hy van mv . noch van myn woord geen Meefter is. 

Nu. Doétor, Ipreeken we eens iccbt uit : 

Mcend 



B L Y S P E L; 51 

Meend gy dat ik voor u , gy voor my 2yt geboorcn? 
Dat u Natuur heeft tot myn wcdcrgad verkooren , 
En, onsdusfcheppcnde, gefchikt heeft tot uw Bruid ? 
Indien dat Hymen u had met my ingefchreeven , 
En onder zyne vaan , zo vol gevaar , nam aan , 
Van 't maakzel daar ingy , en ik tezaam bcltaan, 
Zou hy haaft fpreekcn doen , cn bootzen ons na 't Iceven , 
Laat ons van quaad gefnap aan niemand reden geeven. 
lEen Vrouw trouwd met haar M;m zyn lot, 'tzy vreugd of 
Ja zelfs de befte Vrouw behoord beducht te zyn (pyQ* 
En, met groot recht, te vreezen 
*t Noodlottig grocijcn, 't welk in dezen 
Een Man j alsgy, zoud onderworpen weezen. 

Ro DOPE. 

Hy waagt het evenwel op goede of quaade kans , 
En fcheept zich over met zyn pak als and'r e Mans. 

COLOMB INE. 

Heeft hy zyn reden , en kan hem dien kans behaagen , 
Ik heb noch meerder réén , om niets met hem te waagcn. 
Gcenc achterdocht op my zal ooit zyn ruft verbién. 
Maar , kan ik datgczigt wel zonder beeven zien ? 

ROD OPE, 

W"atzictgetoch ..uii i.cm, dat gyzyn trouw wilt wecren.^ 
,Wat maakt hem laclyk ? waarom is 't dat gy hem haat ? 

Baloardo. 
My deze morgen noch befpieg'lende , in der daad , 
Vond ik my noch zeer mooi,jalchoon , durf ik uzweeren. 

C DL O M B I N E. 

Ja, zowas hetgefteldmetPolyphemusmeé, 
Als hy zich fpiegeide bvknimtevan dezee^ 

B A R D O. 

't Is om dat gy al mede een Acis wi It beminnen. 

R ODO PE. 

Dat's lichtte merken. Maar, wat zou ze beter doen ! 
Te minnen door de rcén , als min door 't oog te vocn , 
En nooit dc fchoonheid maar de wysheid te bezinnen ? 
\'lugt, Coloiiabine, viugtdicMiunaais, zytze wreed. 

Die 



5x E Z O P U S, 

iJic hunne vallche min ftccds ftcrkkcn met een eed. 
Die onder 't Ichoonlte lyf verbergen veel gebreekcn , (ken. 
En u veel quaads aan doen , daar zy van 't goed (leeds Ipree- 
Een Minnaar toond zich niet als in een koltlyk kleed , 
Het Haat hem alles wel , men ziet nooit ecnig leed : 

Maar , als ge u onder 't jok , 
Van 'thuuwlyk hebt gertcld, diceergingom u zuchten, 
Doed niet als knorren; Ja, het Lam dat werd een Bok. 
Verwacht niet van de gectt eens Doöors zulke vruchten , 
Zyn wyze min de reen alleen tot leidsman koos ; 
En als hy eens bemind , bemind hy voor altoos. 

B A L O A R D O. 

Zo redeneerd altyd een Philolbophlche liefde. 

G o I> O M B 1 

Ei ! zie, wat is de rok van dezen Advokaat 
Van een 7.eer fy ne Itof ? wat heeft hy zoete praat ; 
't Is of hy my het hert met zyne tong doorgriel'dc. 

RoD O P E. 
Neen, neen. laat 't geen ik zeg u niet 

Voor een klein fprookje flechts verltrekken , 

Als gy myn doen ter deeg beziet, 
'k Bemin deVVysheid , en ikfchrik zelfs voorde Gelvkcu. 
Ezopus ncemende voor mynen bruigom acn , 
Is u zo voor gepreekt als ik heb voor gegaan. 

B ALO A R J)0. 

Die redeneering kund gy die noch tegenftreeven ? 

Co L O M B I N E. 

Heer Doöor, met verlof, een woord: 
Ik zal u nu eens antwoord f^ccvcn , 

En op my n beurt iets u hoort ; 
'k Meen dat om een contract te maakca 
Hoognoodig is voor alle zaaken , 

En 't geen behoord voor af te gaan , 
Dat van ons 'alle bei eerll zulks werd toegelhan. 
Gymindmy, zegt ge, ik wü'tgeloovcn, 

Gy zult my eeuwig minnen, wel , 

'k Geloof het mee ; maar hier in Ikl 



3? 



B L Y S P E L. 

Tk zwaarigheid , die gy zo licht niet komt te boven , 
Dat ik , ik u bemin hier meé hoognoodig is ; 
'Endat'.sonmoogelyk , ik kan u niet beminnen , 
Ik zeg lie: u oprecht , geloof het voor gewis , 
Door een geheime trek , die niet is te verwinnen , 
En lympaty genaamd , zo ik my niet vergis , 
I Is met zo (lerk een band verbonden onze zinnen , 

Dat zielen , van dat hun geboorte uur is verfchecnen < 
, Zich zoeken met elkaar geduurig te vercencn , 
Daarand're, door een tegenzin,' 
Anripaty genaamd , nooit min 
Ot vrindlchap hebben met elkander , 
Of'lyden kunnen de een den ander. 
Wy t het deUcmel dan , befchuldig deNatuur , 
Indien gy niemand , doo'r uw liefde , kund bekooren ; 
Beklaag u dat gy zy t gebooren 
Met een antipathix figuur. (den. 
Gaheen, queldmynictmeér, maarlaatmy eensmetvre- 
Al uw verdrietige, en uw nood clooze reden i 
Uw hooge bochchel , en al uw geleerdheid , zyn 
Geen midd'len om daar mee te winnen Colombyn. 

B A L O A R D O. 

'k Zal by Ezopus my bcklaagcn eens wat nader 
Van zulk een fpytig en een ongehoorzaam hoofd ; 
Hy zal u dwingen, hy isMeclter, hy is Vader, 
En u volbrengen doen 't geen hy my heeft beloofd. 

TWEEDE TOONEEL. 

RODOPE, COLOMBINE. 
RODOPE. 

"^Een, Colombine, neen, wil niet u zelf belaaden 

Met een gehoorzaamheid zo laf, neen, neen,gewiSj 
In zulk een groote zaak is dit u zelf verraaden , 

Ja degehoo-'/nn'-'i'v Nd hierzelfs eenmifd ' 

^ > O L O M B I N E. ( ' , 

1, Ach ! dat my eer de dood — maar *k vlieg van hier na bin- 
WÊk Ik hoor myn Va aan zyn Üem : 

W 



Early European Books, Copyright © 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Ha 

448 J 25 



^•4. E Z O P U S, 

in decï,' vervvarringc van iiiyne onftelde zinnen , 
Myn Rodope, lo m>'dc cn vlugtik hem. 

DERDE TOONEEU 

.1 U 1 l O. 

^Ta,Colombine, fta; want gyzyt hit i . ..iioodcn, 

Ik heb , om met te meer latzoen 

Ousdubb'lehuuvvelyk te doen 
\ oltrekken , aanllonds den Notaris hier ontboden. 

Co L OM B I N E. 

Sta toe, inyn Vader, dat, omhelzende uw c 
Ik deze dundcrflag afkeer, en magontvlicn. 
is 'i mooglyk dat uw hert zo verre koomen kan , 

Om niy te gcevcn zulk een K'lan ^ 
Laattoch uw vaderlyk gemoed doortecrheid raaken 

Gehoorzaamheid, datis mynpligt, 't is waar, 
Ik weet het , maar, helaas ! dit valt my al te zwaar ; 
En op dit ftraf gebod , dat my zal hoop'loos maakcn . 
Als het ontzach my kan weerhouden , zo verbied 
De rede , en dringt me om u in't allerminft weêr niet 
Gehoorzaam hier te zyn in zulke zwaare zaaken. 

E 2 OPUS. 

Uw reden dat is maar een beeft , een flimme quant , 
Ik wil 't ZO, 'k heb'tgezegt, hy zal jou Bruigom weczen. 

Men moet u trouwen met verl tand , 
Niet volgens 't vuur dat elk uit uw gezigt kan leezen. 
Laatjoude wysheidzyn van Rodope alleen 
Een voorbeeld , zie of ik my van haar kan bek .^..^^ii , 
Die nietals liefde heeft voor my, en zoetigheui , 
En onder duizend haar allccnig kan behaagen , 
Die my alleen deze eer van Bruigom waerdig acht 
Een voorbeeld zo volmaakt. 

R O d t; p i . 

Zucht, HeerEzopus, '/aclit- 
Gy kund hanr zank hier met de myne niet vermengen, 
lioi' Rodo; , vnEiecr, is Colombinc niet j 

Ik 



35r 



; B L Y S P E I. 

Ik heb myn reen daar toe , daar zy die niet in 7,iet : 
/y heeft gelyk , dat zy deez' trouw niet wil gehengen. 

£ngy, haar Vader, zyttegoed, • 
Dat gy haar raaden zoud te volgen op myn voet. 

Ezopus. 

" lir^^ ' "^y" woord weer in myn hals zal haaien, 

Wanneer een Vader heeft zyn wil geuit, 
Een Dochter moet aanftonds , en zonder draaien , 
Opvolgen blindelings al 't geen dat hy befluit. \ gen. 
rseen, neen, hicr's geen qiiartier, geen't minltemcdedoo- 
Deez weig'ringftoortme, cn heeft tot gramfchap my bc- 
Ik wil gehoorzaamd zyn. ( woo"-en , 

C O L O M B I N E 

, Helaas! i.;u..cnaat, 

Wat Kund gy me aan doen met uw gramfchap en uw haat ? 

dood zal duizendmaal aan my veel zoeter weezen 
Als deze Bruidegom, dieikgeftaagm.oetvreezcu. ' 

Ik bid u nu niet m,eér , dat gy , 
Gevoelig aan myn vlam , uit vaderlykc liefde , 
■n- A?-^^^^' tot een Bruidegom en Man, aanmy 
IJieMmnaar, die myn hart, met zync min doorgriefde; 
Verbreek, zo'tugelitft, zozoeteen tedre min. 
Maar taamy roe, voor'tminft, datikmynleevenin 
lien Klooder ,als Veftaal , vcrllvte, en daar mag zuchten , 
Om vanditHuuwlykdewreededwangteontviuchten. 

E 2 c p u s. 

Puik, puik, daar zie je, waar de Dochters, indeez'tvd, 
tiaar trooft aan zoeken , mm uit y ver als uil fovt , ' 
Indien een Vader haar belet doed in haar minnen , 
Straks gaan die Kopjes heel veranderen van zinnen , 
tn zien op oft 'ren aan 't Autaar met een quaad hoot^ . 
Maar tvuur,tgeendatnietwelinhaaribuitgcdoofd, (ren, 
DrHigt, met een (nood geziicht,door haar verlhialfche 1 leé- 
En gaat de gooden in den Hemel zelfs onteeren. 

Neen, neen, ik wil geenzins dat gy 
U zel ve , Hechts uit fpyt van deze quuS bedry ven , 
Zoude onder Vcfta in doen fchrvvca 

1 
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3^ E Z O P U S, 

• ƒ Zy hcci ["tl- maar tc v cel , al lyt gy daar niet by , 

Die ^ulk een niet, of die, kontothaar man bekoomen, 
F.n daarom, Hechts uit fpyr, dc kap heelt aangcnoomen. 
'k Wil, gy dc7,c avond noch, en zonder veel gepra; 

j ' RODOPF. 

\ Welnu, indien uw ïin, zoïecrblyftobltinaut, 

I F.n gy haar oft'ren wilt aan 't Voorwerp van haar i..u.. , 

Om haare fmert , voor 't niind , een luttel te ver? acht^ 
Een weinig tyds aan haar, tot haar bedenken, la.. 
W^iltge op dit oogenbiik dan haare ziel verkrachten ^ 
Laat ik , met zachtigheid , eens lyden haare zin. 
' ' 'ar, dwing haar geenzins d3tze,uitfpytvan haare mm 
V, unhoopende, onverwacht, het geen uftaat te duchten . 
T laar op gaat lluiten, en uw hr. de dwang ontvluchten. 
Ki! zeg eens, meentgedatmeopccnefprongzodan 
Van het een uiticrft' tot het ander koomen kan ? 

I Gywilxdatzy, zo wel als wy, te zaamen trouwen, 

En dat wy alle vier deze avond Bruiloft houwen. 
Dat'su tezeerverhaaltinmynezin, mynHcer, 
Dc tyd gaf dikwils veel verandering voor dezen. 
Zie haare traancn aan , uw hart is veel te teér , 

I Als die te aanfchouwcn , en niet eens beweegd te weezen 

\ Ezopus. 
1 . ja, 'kbcn bev^'ecgd, ikgecf myovci , ii. iK..Lii't, 

Ik wou deze avond noch haar huuwelyk voltrekke:-- 

\ Maar, om u alle beide, in'tend, 

! P^enstebcgrypendocn, hoezeer 

Ik 't hert heb ment chelyk en teer , 
' Zal ik de tyd een vv einig rekken. 

RODOPI:. 

i 

Ez O p u -s. 
. 1'ot morgen. 

i COLÜMBINF. 

\ Hemel! ach.' 

^ I...OPUS. 

Geen t.'^eurprecken , of gcklag , 
van deze uvond. . . Cc- 
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My n Vader. 



B L Y S P E L: 

C O L O M B I N E. 

Ach ! mogt ik op u vcrkrygcn , 



E z O p u s. 

'k Heb gezcgt , en gy behoord tc zwygci:. 
Stoór my niet meérdcr , en gaa heen. 

C O L O M B I N E. 

Veerlaat my, Rodope, niet in dit droef gcweéii, 
" "il in uw Kamer dit betraancnde aanxicht droogcn. 
Vaar,wreede V^ader wel^dic 't minft niet word bewoogen ; 
^k Zal haart, gcwrookcn van uw hardigheid , door myn 
verhaafte dood , vcrlort van deze trouwdag zyn. 

VIERDE TOONEEL. 

EZOPUS, Ge KON TE. 

Ezopus. (zen. 
Een,necn,men flerft zo niet van liefde aii wel voor de- 
En. . . Maar wat Quelgeeft of die Gryfaard toch mag 
G E R O N T E. f wcezcn ? 

Vergecfme , zo 'k u om een woord importunecr. 

E z O p u s 
iWatwijjc? fprcek. 

G E R O N T E. 

Dat gy «p dit rcquclt , niyn l kcr , 
' My met een fiat wilde , als 't u gelieft , gcry ven. 

Ez opu.s. 

iWaar concludeert gy toe > om dit hier op tc fchry vcii. 

G E R o N r E, 
'My n Heer , een Quclgeeft van een Jongman zie ik ü> 

Myn Vrouw geduurig frequenteeren , 
Die haar zyn liefde ontdekt in wederwil van my. 
Nueifche ik dat gy hem zult condcmnecren , 
Als dat hy nooit by haar meer zal vcrkeercn : 
Verbiedende ondcrwyl , dat hy niet by haar zy , 
Op pccnc & cctra , met dc koikn daar benecvcn . 

Ezopus. 

\V:it iaaren hebje ? dat moetic cerll te kennen gceven. 

O E- 
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38 E Z O P U S, 

G ERO N T E. 

*k Ben vyf en ïcvcntig , en weinig maanden meer. 

Ez O PUS. 
Heel goed; en uwe Vrouw ? 

GeRON T E. 

Die heeft'cr t\v mtig , Heer. 
Ezopus. 

En dc Galand? 

G E R O N T E. 

Die heeft wel twee cn twintig jaaren. 
Ezopus. 

Hy 'swel gemaakt? 

G E R O N T E. 

Zeer fchoon. 
Ezopus. 

Zo, 10 1 
Geront E. 

Daar by een zwier, 
Die 7ccr beval lig is , zync oogen vol van vier , 
Zyn aangenaamelach , doen niet als liefde baaren , 
Elecftzeer fchoon hair, een mond als vermiljoen, daarby 
Een leevendige verf, fpeeld , met 7.yn zachte handen , 
Op inlhumenten , van wat 7oort ook d.it het ly , 
Danli cn zingt ongemeen , heeft fchoone cn witte tanden , 
Net in zyn klederen, eninal'tgeenhyfprcekt 
Daar ziet men dat verbanden dartelheid uitüeekt, 
Jn zyn vertellingen kund gy u niet bedwingen 
Te lachchen van vermaak , bykans tor barftens toe , 
Hy mind de Dichtkunft, maakt zelfs liedjens om te zingen ; 
.Schoon hy wel fpreekt^noch Ichryft hy betcr.Denk eens hoe 
Kcchtv aerdigtis myn zorg? en of ik niet moet vreczen , 
Dat al die fraaijigheén my doen wat anders weezen ? 

Ëz 0 1 

En uwe vrouw, isdiewatgoelykr heeft ze geeft? 
Vv^iL aurd heeft zy ? 

Geront F. 
Zy heeft noch meer bcvallis^hcdcn , 

Als 
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Als fchoonheid , ryzig , en zeer wel gemaakt van leden. 
Is arger , ais men is gewoon in zulk een leell , 
Klecne oogcn , maar waar uit dat fchitt'ren zulke (traalen , 
Datze in het binnenflc van iemands herte daalen , 
Bruin hair, wit vel, fchoonc armen , en zo zeer 
Verllandig, en zo loos, als zelfs de droes, jamcêr, 
Onvergelykelyk , om elk een op te haaien 
By 't gat , en hen zomtyds te quctzen in hunne eer. 

Ezopus. 
Maar hoe leefd gy met haar ? 

Geronte. 

Niet een 

Van haap gczelfchap is , van kleén , 
Van Geld» vanPaerlen, van Pendanten , 
Van Linnen, en van Pointe Kanten, 
Zo wel voorzien ; wat haar behaagd. . , . 

Ez o p ü s. 
Maar dat en is 't niet dat men vra.igd . 
Kanjy aan haar niet, als die wisje wasjes, gceven? 

G ERONTE. 

Hoe! wisje wasjes, Heerr* ik ben wel fchuldig , aan 

Haar kanten, honderd pond alleen, ja, by myn lecven 

E Zo PUS. 
Tmpertinenten Beeft , kan jy me niet verftaan ? 

Maar hoor eens na me , en luilter loc , 

Deez' Fabel zal u leeren , hoe 
Dat meê by u de zaaken leggen , 
Ikzul'tu, met drie woorden , zeggen. 

FABEL 

Van den Hond, en de Stier. 

EEn oude Hond bezat , als me jfter , eenig ho dI , 
En mits hy daar niet van kon ecten , 
Zo maakte hy daar Hechts zyn nell van , en zyn kooi. 
Een jonge Stier, die daar wel gniag van hadgegecten , 
En veel bequaamer was, als def.c Hond , 

c: ^ Dat 
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ï>at tot ccn beter , cn tot goed gebruik te maaken , 
Quam fnoff'lcn om dit bed in't rond , 
Maar hy vermogtdaar nimmer aan te raak en , 
Die oude Dog , jalours , en iieet 
Van toorn , niet konnendc vcrdraagcn , 
Dat hy lelts niet kon doen , dat zulks een ander deed , 
Zocht hem , met blaffen cn met byten , te verjaagen. 
Wanneer hier , by geval , Merkuur kreeg kennis af, 
Die over dit krakeel , als rechter, heeft geieetcn , 

En, met een woord, dit vonnis gaf: 
Jalourfche eet zelf uv/ hooi , of laat het andere cetcn. 

EG E R O N T E. 
En fchoon gelyken van een Hond of van een Man. 

E z O ? u s. 

Gy zyt van ecncn aart , 70 ik recht merken kan. 
Eet, eet jy zelf JOU hooi, en, zonder meerder Ipreckcn, 
Wil, met JOU zorte zorg, myu hoofd voortaan niet breeken. 
Neem jou rcqucll weerom. Ga, en kom nimmer weer. 

G E R ONT E. 

Maar zo ik ben. . . Helaas ! wat fmart, w;at pyn, myn Heer, 

E z O I' u s. 
lil 't Vyf en 't zeventigt' van uwe juaicii ! 
Zie daar , wat grooter quaad , 
Ho! ho! mynlievemaat , 
Dat is wel meer gebeurd aan die zo oud niet waaren ; 
Die, betcrdergefteld, alsjy, 
Zich noch niet konden maaken vry. 
Maar ik bedrieg me zeer , zou ziende zulk een Jorden , 
Zo jy ooit zult Cornutus worden, 
'k Gqloof jc kund me wel verftaan. 
'k Behoef je dit niet uit te leggen. 

Kom, kom, vertrek, wil hccncn gaan. 
G F. RO N T t. 
'••'?r .... 

E z O p u s. 
Voort, vüoit, gccntegcnzcg^^en. 
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VYFDE TOONEEL. 

E Z O P U s Alleen 
TLl Y vyf en zeventig , en twintig zyne Vrouw , 
*• En de Galant omtrent van cene jaaren. 
Hy moefl: wel honderd zyn , en gek , die niet cn ton 
Daar op vooacggcn , dat i) 't hem wel ïullen klaarejj. 

ZESDE TOONEEL. 

Ezo PUS, Filebout. 
E zo PUS. 

T) Uik ! wecV een Quclaard, *t fchynt ly hier te ïaam 
crgaaren ; 

WieDromfnelof ditis, die, met een ïwarte rok 

Iklaadcn op lyn rug , en in zyn hand een ftok , 

Dus te ongcleeg'ncr tyd my hier weer komt verftoorcn ? 

Maar laateu we evenwel hem hooren. 
Zie daar een groetenis , diegrootlch is , by myn eer : 
Noch een. . .Och! 't is genoeg. Ik wenfch hem in de bieren. 
Noch meer. . . ó ! hou toch op, noch quel my nu niet meer , 

Ot ik lal myn geduld verliezen. 

Filebout. 
Fcn nieuwen Officier, myn Heer, gy voor u ziet, 
Die , om 't wclvaaren vanzyn Huis , cn anders niet , 
't DcurwaardcrfchapjZo (baks, heeft van uw Bruid bekoo- 

Ezopus. (men. 
Een iC! .uon iimplooi , Monlicur , om in zeer weinig tyd 
Een gantlche riem papfer volkoome te vcrlchry ven. 
Uw naam is? 

FiLi r. 
Filebout. 

E z O p u s. 

Dat paft op j OU bedry ven. 
Nu fchcelt*er niet , als dat gy in uw Wapen fnyd ( Icn 
Twee Vleugels van een Gier op een goud Veld, 't zou fpec- 
Op jou bediening en jou naam te zaamen , maar 
W"cetjy> dat de ordonnantie wil, zeer klaar, 

C s 
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Als dat men voor het min(t kan fchry ven, teck'nen, leczen , 
En dat jy , ïonder dat , niet knnd van de onze weezen ; 
Kan jy wel tekenen jou naam ? 

Ti LE BOUT. 

Vaft, heelbequaam. 
Maar , dat is met genoeg ; ik kan eens anders naam , 
Als het zo komt te pas , wel deugdclyk na teek'nen. 

Ezopu s. 

De droes ! wat is hy gaauw , om haaft , zo ik kan rcek'ncn , 
Te maaken zyn fortuin ; ik weet rriaar al te wis , 
Dat dit wel het gebruik by veel Djcurwaarders is ; 
En dat, zo men eens zou ter deege cxamineeren . 
De Exploiólen , of die met Getuigen zyn gedaan , 
Men vinden zou , dat ze in die plaats hen contenteeren , 
Dat hunne vingers , voor Getuigen » mede gaan. 
Weetje een Proces Verbaal behoorlyk té dreflèeren , 
Van tegenftand aan 'r Recht door fchelden , of door liaan ? 
Dit is je Minnemoer , hier van moet jy beftaan , 
Datdoed je Hecht papier in Peruus goud verkeeren. 

Filebout. 
Daar in, zy dank degoón, ben ik geen nieuwling meer , 
Ik heb , voor *t minfte, wel twee honderd ondertekend , 
Daar , als Getuige , ik in't F.xploiél: meó was gerekend , 
En nooit had bygewecft, zo min als jy, mynHeer. 

E 7 O p u s. 

Dat 's zo de flenter. 

Fl LEB< l 

Maar, ik heb ook nooit vcrgeeten, 
Om altyd op het zwaardfte en vinnigftc uit te meeten , 
Als dat den Blasphemant my heel door toorne ontlkld . 
Naar zeer gevaarelyke en fchrikelyke woorden , 
Met voeten , vuiften , zo veel flagen heeft geteld , 
En zo mishandeld , als of hy my wou vermoorden ; 
Gebrooken 't achterbeen , item , daar by verwekt, 
Aan de omoplaat , een zwaar gezwel , toen my begckt, 
Gezegt ; 'k onthaale altyd dus 't Volk van de Julticy ; 
En, om te Iiindcrcn herdoen vca) omi? officv, 

Hccfc 



I 

1 
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Heeft met geweld ons uit den huis gejaagd , en my 
En zes getuigen noch daarby. 

Ez O PUS. 

Zie daar van een Proces Verbaal *t ontwerp heel aardig. 

Filebout. 
Gy zult my dienen zien met y ver , en verftand , 
Indien men my maar flechts de ftukken (kld ter hand , 
'k Zal 't my wel wachten , en geen zaaken af doen vaerdig. 

Een goé Deurwaarder , datje 't weet , 

Die heeft de ziel of goed , of wreed , 
Naar dat een Pleiter weet daar eerlyk met- te lecven ? 
En, na hy weinig, of wat meerder weet te geeven, 
Zo kan een Officier , aaii wicn 't gebied zal liaan , 
Zyntredvérhaaften, of zoveeltetraagergaan. 

Ezopus. 

Wel , Monfieur Filebout , wil uw geluk poufeeren , 
Voordecz' tyd is 't genoeg, jy kun4 niet beter leeren , 

Enfteldvry, van deze uur af aan, 

Jy van gebrek niet zult vergaan. 

Ja, Vrindje, kenjezuikegrecpen. 

Zo paft de Drommel op joukneepen ; 
Men zegt , dat jou lui hand , als men die wel bekykt , 
De poot eens Arends , of Grypvogels wel gclykt. 

Doch wachtje , van door al dit taaken , 
Nieteindclyk , als een dief, eens aan de galg te raaken. 

Maar wilje mede , op dat fatzoen , 

Uw eed, als de andere, nictdoen? 

Filebout. 

Daar toe Itrekt alle myn verlangen , 
En om tot uwen dienft tczyn , als dat behoord. 

Ez o PUS. 

Wel , kom dan aan myn huis , ik zal je helpen voort , 
En als Deurwaarder, naadiellenterecd, ontfangen. 
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DERDE B E D R Y F. 
EERSTE TOONEEL. 

Het Tooneel verbeeld de Vcrhms;aalvan E^opuitnet :{ynenech- 
ter (loei ^ den Deur wóar der Vilebout^ in s^yne handen een 
groote :^al^met Verzoek fckiften hebbende /jliut met geweld 
de deur van de VeYhoor:{aalyfprcekende tegem^de Timers ^dk 
daar :{oeken tn te drtngen. 

FiLFBOUT Alleen 
P Enoogenblik, Mcflieurs, ci gecfme toch quartier , 
En , als het je belictt , eeii weinigje paticncy. 
{De deur pejlooten hebbende.) 
Wel wat geweld ! wat al getier , 
Om *[ ecrir te hebben audiency ! 
Wat is 't Deurwaarders Ampt vol moeite en ongemak ! 

(Zet :^ich op het midden van het Tooneel. ) 
Laat ons nu overzien terwyien , deze zak 
Vol van Requeften eens ter deegen ; 
En, die uitziftende, laat ons wel overwcegeu 
Wie dat ons rvk'lyk heeft betaald : 
En , op dat ik niet werd behaald , 
Laat ons, met zorg , vol van vcrpligtingc daar necvcn , 
Die, na verdienden, plaatzen geevcn , 
Dat is te zeggen na hun geld. 
Kom , wecgcn we alles nadat ons is toegeteld. 
Laatons, gelykals and're, Icevcn, 
Die ons wel eerzyn voorgegaan, 
En hebben even eens gedaan. 
Een (luinje in ccnc fchaal gewoogcn , 't kan niet faalen', 
Kan vereen Ducaton in Rechten ovcrhaalcn. 
iMaar, HccrEzopus, komt nadat ik zie. 



T \\ 
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TWEEDE TOONEEL. 

E 2 O P U S En ^yw j^ez/o/^ , M £ E S T E K. BrABBELAAR , 

Fll/EBOUT, Advocaten. 
E z O p u s. 

DEnrwaardcrs , (luit wat al die vloed der Pleiters , die 
My , van ter zyden en vun acht'ren , overltroomeii , 
Laat niemand in dc Bank, als met de hoed af , koomcn. 

Aan de Advocaten. 
Verwachtende tot elk zal zyne plaats bekleen , 
En dat het tyd is op myn' Rechterlloel te treén , 
Zo naderd my, gy zwerm Zwartrokken; lucnd uwcooren , 
Statoe, dat ik u 'met een Fabel , dieu licht 
Nictonbck'cndzalïyn, terwyl hier onderricht ; 
Zo gy me een oogenblik met ftilte wilt aanhooren. 

V ABEL 

Fan de Sater , e?i de Boer. 

EEns dat de Noordcwind fel waaide en maakte *t koud , 
Quam in een Herberg treên een Sater uit het woud ; 
De Tafel was gedekt, voorzien met kan englaazen , 
Hy 7.ag een groove Boer llerk in zy n' handen blaazen. 
Wel, vroeg de Sater, waarom blaasje 7.0, jyLocr? 
Om warm te worden , dus antwoorden hem den Bo'.t , 
Zie jy niet dat bykans myn' handen 
Zyn dood van kouw. Maar als de Waard , 
Datodgenblik , bragt, met'crvaard. 
Een fchootel melk ,20 heet dat men zich wc: zuu branden , 
Nam deze Boer daar van , wien<^ i^i iag 
Verhongerd was en by fier graag 
In zyne leepel , blaaft daar op met volle knaken. 
Wel, waarom blaasje nu? iprak toep de Wildeman , 
Terwyl deez' vochtigheid is heet , wat doed dit dan r 
Het is, zei de ander, om wntkoclderdictemaakcn , 
Dat ik die Pap zo blaaze. Ach ! riep daar op terllond 
De Sater overluide ; v^ch ! dat die vulfchc mund 
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Alle ongeval cn quaad bejegen. 
Die middel weet , om voor en tegen 
Te fpreeken , en iiitblaaft te 7.aam 
De koude en hctte in eenen aam. 

T\ Ie Fabel is meer als een aanfpraak , Advocaatcn , 

Want even eens is 'c dat uw tong van daag -zal praatcn 
En zeggen, het is wit, en morgen het is zwart. * 
De Wetten zyn Hechts in uwe handen méér verward , 
En een tweefnydend zwaard : 't is niet als om te liegen , 
Om ons verward te zien , en kundig te bedriegen ' 
Daar alle uw weetenfchap toe diend. Waarom, 

Jy, MeefterBrabbelaar, dat jy, ' o-'^f 

Als twee Partyen, die met u, en voor en tegen. 

Raad, wegens eene quellic , pleegen, 
Hen raad gcgecvcn in uw Kamer elk alleen ; 
Heb jy voor alle beide en vafte en goede reen > 

Meester Krabbelaar. 
Een gaauw^e Jaager, die'tgevogelt* wil bezetten , 
Zal nooit dicjaagen vanzyne uitgefpannen netten. 
Ga , met drie ducatons in uwe hand , eens naar 
Meliten , zaamcld daar te zaamen by malkaar , 
En onder eene kap , drie naarftige Advucaaten : 
Zeg , zullen zy altyd die man niet hoorcn laaten , 

Dat zyne zaak is goed > 't is zet en ftryk , 

En die betaald die heeft gelyk , 

Dat lleund op valk grond en reden : 
Endoor dat middel komt het vogeltje gegleeden 
In't netje. Ziet men daar een Chicaneur, die brand 
Van plc'itzucht , zal men dieafwyzen van de hand , 
Hem zeggen dat zy n zaak niet deugd , zal gaan verlooren , 
En zal men dus dat vuur in zyn' geboorte firiooren ? 
Is het niet beter dat men nooit die y ver dood , 
Hem in zyn pleitzucht helpt, al was 't,niaaronri een goot ? 
Aan u zo wel als ons kan zulks niet Ichaaden , 

't Brengt ons veel zotten , door zulk raadcn , 
En , zonder die manier , 20 zou men nooit iiiiirchic» , 
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)f -wildbraad op den diicn , or koets , ot paerden iien. 

Ez oi'U 6. 

i't Is deftig dunktme ; 't komt hen^vcn eens tc flaagen , 
Als of 't Patrysje by de Valk om raad c^uam vraagen , 
iDic, op uw raad, zo vol bedrog, zich fcheept, vergaat j 
lEndieze volgt, gelykeen beelt, zich vangen laat. 
Deurwaarder, wilt de deur ontfluiten , ^ 
Zeg, dat ik geef gehoor, daarbuiten. 

DERDE TOONEEL. 

EzoPUS op :(ytiRecbterJ}oel ^Mf^eSTEPl BrabbelAAR, 
Jan Pekr, Filebout, En al"* t gevolg. 

I' Ezopus. 
Y, Huisman, wat wil jy? hoe is je naam: 
Jan Peer. 

Ik, Heer? 

) . ivct Jan Slechthoofd inde w:c.... ,iiig, of JanPcer. 
Ei ' luiik'rd naamczaakzy isnietcensxo quaad. 

Ezopus. 
Jan Peer, waar is joii Advocaat? 

Jan Peer. 
Hy is te bed , daar hy zich heden liet kliftecren , 
En is nu, met verlof, al doende met purgeeren. 
Maar laat ik zelf mynzaak eens zeggen, 'k zal myn woord 
Zo wel als hy doen , en mee kaak'lcn zonder vreezen. 

Ezopu s. 
Wel nu , hebje iemand daar die na u hoord ? 
Jan Peer. 
Zvii deze niet genoeg , of moet 'er noch meêr weezen ? 

E z O p u s. 

Ik fpreek van uw Party. 

Jan Peer. 

Och! zonder twyffe] , jaa't, 
'ilb Meclle. i... ..^..^.....u , uie hier voor dcand'reitaat. 

E z o p u s. 

Spreek dan. Maar , wie is nu den Eiflcher van je beiden ; 

JAH 
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Jan Peer. 

Ik, Ilccrfchop. 

OPUS. » 

\ V Cl uc'^iiL , tnaar iprcek dat men 't vcrfiaat*. 
Jan Pekr. 

Ei, Hcerfchop, maak jc toch niet quaad, 

Ik v.clje zeper niet miflciden , 
*k Ben geen windbreekcr, maar ik neem aanftonds het end , 
En val v]ak op de zaak , als elk wel is bckci , 
ïk wil als dat Jaap Kees , dat bakkes zonder \ ouw en , 
Die my een flcchtc pors gcfpeeld heeft , by myn eer , 
Als hy me koppelde , en mooi Maartje deede trouwen , 
Zal na zich neemen en de koe en 't kalf ook wéét. 
Dit is de zaak : [aap Kees en ik die waaren 

'j^wee maats , als broeders hadden wy 
Malkander lief, nooit was den een uit vaaren , 
Of in de kroeg, of 't veld, of de and're was'erby. 
Wa.ar door die van ons Dorp , ons ziende zulke Kaaren , 

Ons nöemde met een bentnaam, Pleer, 

Jan Peer, Jaap Kees, Jaap Kees, Jan Peer. 
Wy hadden in de buurt een Meid , die fiiecg kon zingen , 
Die , als een jonge Geit , kon knap en luftig fpringen , 
2y hiete Maartje , had cenvclzowit, als melk, 
Bruin oogen, als een Valk, roo lippen, en van elk 
Bemind, nooitlietJaapKeeszeallecnigof in vreede, 
Hy flocide alryd met haar , en nam my zomtyds meede. 
Daarna zcide , in het eind , die fnooije Vos aan my ; 
Is Maartje niet heel mooi, ei zeg? Jan Peer, datjy 
Eens wiil , hoe dat ze jou bemind met al huar zinnen , 

Jezoudhaar, alsje zelfs, beminnen. 
Ik, die hem, als een zot, geloofde, wierd betrapt 

Ten eerften , en door hem geknapr 
Jk zcide aan Maartje niet zo dra dat ik haa. , 
Of zy verklaarde my dat zy me mee bezindc » 
En vatte my by 't woord. Eens op een avond dat 

Het heel hard regende , met grootc plallcn , 
V crwachte zy me iu'i hooi, dauv ik hiwr vond , maat 'k had 

Zö 
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Ze naauwelyks gezien , of 't volk quam my vcrraflèn : 
Men maakte groot geweld, Jaap Kees die was 'er by, 
*t waszyn Ichuld alleen , al quam hy beevend' my , 
2o *t fchcen,toen helpen, door zyn raad, in 't einde, trouw- 
klkMaarije, want hy zwoer, by kris en ook by kras, (de 
Dat zy zo zuiver was, als glas: 
Maar 'k voelde dat my haaft dié zotte daad berouwde , 
Want ik bemerkte, veel te ras , 
Als dat Jaap Kees de room had opgegcetcn , 
En voor my taptemelk alleen maar over was. 
Des avonds vond ik haar (denk hoe 'c my heelt gefpcetcn) 
Zodikgelyk een ton, 'k vroeg, hoekoom jyzorond? 
'k Heb op het Bruiloftsmaal my opgevuld met eeten. 
Daar van beli ik zo dik , antwoorde zy terltond. 
IVIaar'k zagdat zy in't eind noch groeide meer en meerder^ 
En, na drie maanden, nieteendagdaar na of eerder, 
Zo zag die arme bloed Jan Peer , gelyk een gek , 
Zyn huisgezin vergroot , met een zoet Schaapje , 

Zo een Meerkatjc of een klein Jaupje. 
Heb dank Jaap Kees voor deze fiekc trek. 
Zie daar , daar hebje nou myn zaak vernoomen i 
Die vroege Vrucht is van Jaap Kees gekoomen , 
En *t is zo klaar, gelyk den dag, mynHeer, 
Dat hy de Köc en 't Kalf moet neemcn wéér. 

Het vollik maakt eemgoemommcl. 
E z o p u S , 
Deurwaarder, maak wat (tilt*. 

Filebout. 
Stil, (lil daar, üioerje bekken; 
Geeft wat gehoor, Meffieurs, of wilt van hier vertrekken. 

Ez OPUS. 

Jy, Meefter Brabbel aar, antwoord nu, kort én klaar. 
Meester Brabbel aar. 

Myn Heer — *k fpreek voor Jaap Kees gezegt da 

Sneukelaar — i 

] Verweerder op dit feit dat , volgens het behooren . . . . , 
Eu de Eifchers cige mond , gy kund me wel veritaan. 
D Ik 
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Ikeiffche, datJanPeer, metzyne kroon belaan, 
Werd 'z.yn Concluikn ontzegt , lyn zaak vcrlooren ; 
En aan hem , met groot recht , gezegt werd noch daar toe , 
Ga, goede Man, bewaar uw Koe. 
E 2 or 
Deku, Hcci iJiabbclaar. 

M F F s T I R Br A r. i .k a r. 

Myn Heer , by alle Wetten , 
Die de oude Godrus heeft wel eer te boek doen zetten > 
Daar hy 't Atheenlche volk mee breidelde , zo wy 
Die vergeleekcn eens met aandacht , zeg ik , by 
Die van Licurgus, dievanZoIon, waard geprcezcn : 
Ja , zo wy raadllaan met de wetten der Chineezcn , 
Zelfs die van Schytiën , cn alles 't geene Auihcurs 
Ooitzeidcn, fchreeven, of wel hun Commentateurs, 
't Was alles voor het recht myns Meeilers , wel te weeten. 

Indien den Hemel .... in der daad , 
Door zeeven Gooten , die men noemd om laag Planeetcn , 

Geduurig (tort op ons , en 't goed en 't quaad ; 
Een ftcrf*lyk mcnfch , aan hunne invloejingen gebonden , 
Genaakende aan zyn eind , zelfs zonder dat hy 't merkt, 
Kan haar voorfchikking noch ontvlugien noch doorgron- 

Hoe zeer hy ook daartegen werkt. (den, 
Dus is 't dat de gevoegde oncenighcid der Wetten , 
Artiterf'lyk, door een vafte en Üerke band, beletten.... 

Ezo PUS. 

Gy zoud de Inleiding* , wel bykans drie vierde deel , 
Affnyden kunnen , en wel mooglyk het geheel. 

Meester Brabbelaar. 

'k Heb niets onnoodig noch gezegt in myne zaaken , 
Enzo^yrj • - Haat, die brengende tc pas 

E z O p u s. 
Kom op dc ., ... , en antwoord ras , 
Waar toe veel ommcflag te maakcn ? 

Meester Brabbelaar. 
*k Verkortmc, cn kom op 't feit; *k zal dun maar ucht of tic» 

Der 



B L Y S P E L. ft 

Oer Circomftaniien alleenig u doen zien , 
Die ik noodzaak'lykaan moet r:^ 
Ez opu s. 

Hoe Drommel is het hier ! " de zaak legt naakt en klaar. 
Terg jy dan myn geduld, leg, Meeiter Brabbclaar? 

Meester Brabbelaar. 
Ik breek dan af, en *k legge u datelyk te vooren , 
Van twintig, dceerlte van myn middelen. DeWet. ..- 
E z o P u s. 

twintig middelen! de droes mag daarna hoeren; 
Her Recht is , door het feit , verklaard maar al te net. 
'k Zal , door dit Fabeltje , uw vcrrtand en zinnen llypen. 
Hoor na het Vonniüè , en gy zult het llraks bcgrypen. 

FABEL. 

F'm de Boky en de P^'os, 

DE Bok en Vos ; dc €cn zot en de and're een flimme 
Quant , 

De een méér voorzien van baard, cnde and', c van verftand, 
Die hebben allebei zich eens op reis bcgeeven. 
Verdikt bykans van droogte, en heel verliit van long, 
Ontmoeten zy een Put, waar in zy, met een Tprong , 
Zich bei bcgaaven , doordendorftdaur toegedrcevenj 
Zy dronken met vermaak zo veel hun luüe. Maar 

Zc vonden moeite hoezy daar 

Nu wieder zouden uit gcraaken. 
De Bok , niet weetende hoe dat hy 't goed zou maakeil , 
Gceneuitkomrt vindende, lloeg de oogen overal , 
Wanneer de Vos hem zei, tut, mr, 't is niemendal, gen • 
Myn Vrind , 'k weet raad voor ons, maar dit moet ik u vci- 
Stclu, langs deze muur , rechtovereind', zozeer 
Gykund, Dus zullen my uw hoornen voor een leer 

'erürek ken, dit zal beide ons bergen; 
V'» aiii ais ik hieruit, meteen lichte fprong, geraak 
Naar boven, zal 't daar naamyzyn een lichte zaak, 

Om u mee uii de Put te trekken, 

D 2 Dc 




i E Z O P U S, 

e Bok die rtemd het , en de Vos klom langs hem heen , 
Sprong iugeiguit de Put, lietBokneet daar benecn ; 
En j hem aanziende , ftond hum lachchend' te begekkcn. 
Vaa gehoorcnd Beeft , zei hy , jou rechte jan , 
Als iemand is betrapt hy bci gd zich zo hy kan. 

TA Kcv.' zoete l .aA.i kafi he; v Cij^.ilTcü ontlceden ; 

e looze Vos is hier Jaap Kees ; en wat aangaat 
De hoornen van de Bok , zynvooru, Kameraar. 
Sta buiten; maar elk draagd , zyn kollen , en om reden 

Jan Pker. 

WatUiULt) ! 'k verlies dan myn Proces ! wel b,üc,i-n\ n 1 . 

E z O p u s. 

Het is melccd, maar 't moet zo weezen. Ga, Jan Peer, 

Bemind uw Maartje , als voor dezen , 

Zy is uw Vrouw, engy haar Man; 

En ik voorz-ie reeds , ja ik km 

Bykanshetuituw miakzel Icezen, 
Het eerfte aanllaande kind zal zeker 't uwe wcezen. 
1/curwaardcr, doed het volk vertrekken hier van daan. 

Hy ftaat op uit s^n Rechter Jioei. 
Filebout. 
Gaat lilt , Mcflicurs , gaat uit , komt ras , wilt buiten ftaan, 

VIERDE TOONEEL. 
Ezoi'us, Filebout, Juffrouw Stroo. 

JuFFRou^of Stroo. 
YnHccr Dcurwaarder,hcb 't , ik bid , u wat paiiency. 
Ezüpus. 

Wat wil jy ? 

Juffrouw Stroo. 
Ach! myn Heer, ik bid om audicncy. 
Ezopus. 

Zeg, met twee woorden, zogvkund,uw z.-.uiv xcciituit, 
K 'aar ras. Kundgy u zonder toorn wel expliceren ? 
Jk heb uw Man gezien. Waar toe dit procedceren ? 
'k Weet niet, wat u aangaat , waar du krakkeel uit fpruit : 

Maar 



B L Y S P E 

Maar was 't niet beter dat gy u na rcên koft voegen ? 
En met hem leefde in vreé > het is een Man vol moed , 
Jong , die zich om ïyn geeft van elk beminnen doed : 
En kan hy Juffrouw Stroo in't eind niet vergenoegen > 

Juffrouw Stroo. 
W at IS uw hert reeds tot zyn voordeel ingenoomen ' 
Ik zie hy is u alsonlchuldig voorgekoonien ; 
Aisgy hemhoord, het fchynt de naakte onnozelheid; 
Maar, Heer, hetiseen Guit, die u zeer heeft mifleid? 
Een Platvoet, die ik heb als uit den drek verhccven, 
In een Karos gezet , gekleed , en geld gegeeven, 
Een Bedelaar , die niet een duit had in die tyd , 

En nu wel niet zes paerden ryd , 
Myhandeld als verkleumd en oud, zo 'k u eens melde 
Al 't geenc il: voor hem had gedaan , en u vertelde 
Met wat verachting die Ondank'bremy beloond , 

Hoe koel hy zich tot mv betoond , 
't Zou u aan myn verdriet, myn Heer, gevoelig maaken , 

En doen , die wreede hoon en Imaad , 
Op 't hartde ftraffen. Ach ! 't is 't laflte en 't fnoodft' ver- 
raad .... 

E z O PUS. 

Verftoor u niet zo zeer. Maar 'k dien , voor alle zaaken , 
Te weeten de oorzaak van uw klagten : doch wap zacl)t , 
Met korte woorden , zonder hitte of toornigheden ; 
Want die het meelle fchreeuwd , en roept met alle magt. 
Heeft dikwils'tminll'gelyk, en zomiyds minder reden. 

Juffrouw Stroo. 
'k was jong, enreed'lykfchoon, opmyn vyfticndejaar; 

Doch ik had weinig goed, 't is waar, 
Wanneer ik, voor myn Man, ten huuw'lyk had genoomen 
Een ryke Pachter , die, door al te groote drift 
Van min, my trouwende, deé, door een huuwlyksgift, 

My al zyn fchaten geld bekoomen. 
, Maar weinig vergenoegd met deze proef, die ik 
Van zyn vertlaauwde min , nu zo lang had ontfangen , 
Was ik om Wceuw te zyn gcduurig in verlangeu: 

D 3 Na 



^4 E Z O P U S, 

Natiën jaj. . /.ad'lyk quam gelukkig oogcnblik. 
Maai onbequaam om lang myn Wcduuwltaat te houden , 
*7jo was 't dat wy wel haalt een and're Bruigom trouwden * 
Zeer ryk , maar gierig , 1 jalouzy met een , 
'k Was in de fchauen wel , maar elders niet te vreén : 
*k Heb honderdmaal gcwcnfcht , in myn verdrietig lydcn , 
Dat 7.yne dood my mogt wcér van deez' trouw bevryden : 
Doch dit gelukkig uur my eerder niet vericheen , 
Als na ik had gewacht nu twintigjaar geleén : (dezen • 
'k Wierd dan noch eenmaal Weeu w , maar rykcr als voor 
'k Zag my nu weer verloft , en ik geloofde , dat , 
Om niet ondankbaar aan de Minnegod te wee? 
Ik hc:mopoft''rcnmo(t'myn' rykdomenmyn l. ..a 
Ez OPUS Tfr :{-jAzn. 

„ Puik ! dit is mede een van die Vrouwen , 

„ Wiens heete drilt dus lang gefluit, 
„ Van dit lang vaften, dat men haar te Üreng deed houwen , 
„ Zichwreeken, enin'tcind' voor de oude wollefs huid.^ 
„ Een jonger koopen, die 7.v vóórhaar wellult trouwen. 

j U F F R S T R O O 

'k Geloofde dat ik voor myn geld , 't geen my beviel , 
Mogt kiezen ; deze glans was my om 't hert gellaagen , 
De Tabbaard , noeli de Pen kon my gecnzintsbehaagen , 
Den Degen hield alleen het veld in mvneziel. 
'k Heb deze Ondankb're dan gekocht met al myn' fchatten. 
Al myn gereed geld , is, door huu w'lyks' Voorwaarde, aan 
Hem , diezyngoed wel met twéé vingers kon bevatten , 
Wiens !ie rykdom Hechts beett , iudietyd, belhan 
Inzync^.,,v.j , zynblo' '' en ichoone kleêr en. 
Ma;'r oD.-cvuld en heel i met al myn goed , 
Hol gy <^3t iiy dat misbruikt cn gaat vertceren ? 

Hy handeld my zeer koc cft my nooit 't minlle zoet, 

'yzyn lief onthaal, en al zyn zoetigheden, 
j ') ...i. ' ais, weet milder tcbcfteedcn. 

E z 9 p u s. 

'k BeklaaL, laar vergeefs verzoekt g - , cn omiiict , 
Alyn l.ulp , voor deze gal van dit uw zwaar verdriet ; 

Kan 
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Kan het Gerecht wel een hulpmiddel ooit veriinnen , 
I Bcquaam om.iemaads hert tédwingenu te minnen > 
U zelfs , uw wec2en , en uw jaaren eens beziet , (ten ? 
iMoeftgy vau ruikeen trouw niet zulk gevolg vcrwach- 
Doofd uw verfchil uit met geduld, maar, omhctquaad, 
Hec geen u onderdrukt , een weinig te verzachten » 
Hoor toe, deez' Fabel pall heel op u , inderdaad. 

FABEL 

Van ie Eezelin , die dne Meefters heeft gehuu' 

EEn Eezelin, was met haar eerfte Baas voor dezen 
Zo wel als ze immermeêr kon weezen , 
Een goede bloed van een Tuinier 
Hv lloeg haar zomtyds wel , maar dat wa^ ihcl ccn zicr. 
Want voorts bellond llecHts al haar werk , in al Ie dagen 
Dc korven vol van groente en moes, ter Merkt te draagen ; 

Ver van zich i met die lichte pyn , 
Te vergenoegen , lelde ze aan der Goden ooren , 
Datzy haar wilden in eens anders dienft docnzyn. 
DcnHemel, die'c gebed wou van dit Beert verhooren, 
Deê haar veranderen van Meelter, en voortaan 

Incene kooreMooIen gaan: 
Zy at daar hooi , en droog het meel en koorcn , 
Maar, knikkebeencnd', door de zwaarte van het graan, 
Op 't maag'rc ruggebeen , deed zy wel duizend wenCchen , 
Zeer yllyk kreilchende , dat zy van Haat en mcnlchen , 
Eens weer verand'ren mogt. Haar Meelkr dan, in't end , 
Wierd eenPolllooper, die, fteeds een galop gewend , 
Ten koftcn van haar rug , haar jaagendc deé zwceien , 

F.n haar niet liet als difl'ien eeten. 
Het is van arger , tot noch arger dan geweeft , 
Zei de Eezelin, daar ik met wenfchcn zulks wou myden, 
Ik zie wel dat een oud en afgclleete Beeft , 
Voor een jon^ Ruiter , heel met deugd om op te ryden. 



D 4 
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S6 . E Z O P U S, 



T\ Eez'klagten Eezelinsgefchrecuw, 
^ Jvan voo: een goede Les vcrltrekkcn , 

Waar van men groot profytkati trekken. 

Eenjong Man , en een oude Weeaw , 
lüï alsof je in een rok, dieoudiscn verlleeten, 
Een nieuwe voering zet , die haar meer op zal eetcn. 

JUFFROUwSrROO. 

't Is al te fel gefpot. 

E 2 O p u s. 
Neen, neen, wil, met geduld, 
Verdraaien *t quaad, v/aar van gy hebt dc meefte fchuld ; 
En , je in jou Mans doen fchept ecnig ongenoegen , 
Draag u ten minften als't een braave V rouw moet voegen ; 
Zyteindelykzowys, dat gy niet, door een zot 
Proces , u van *t gemeen de praat maakt, en de fpot. 
Ga heen , vertrek nu , ik heb u niet meêr te zeggen. 

Juffrouw Stjro O. 
En ik zou, zondereen Arreft, zo heene gaan > (gen 
Neen, nccn,myn Heer,geenzints, 'k zal 't zo nietlaaten leg- 
"k Zal pleiten , en eens zien of dat zo kan be(Uan , 
En of men wcig'ren kan in rechten , daar bcncven , 
Hem te ordonnccren , daar 'k alleen op deze voet. 

Zyn dif nrt gekocht heb met myn goed , 
Bat hy zyn' pligt zal doen , of my myn geld wcérgceren 

E zopu s. 

Wel pleit, pleit zo gy wilt. 'kweet dat, van dit Proces, 
Wel honderd « buiten u een goed zucces bclooven , 
Dat gy bet winnen zult , en raaken het te boven. 
M^ar denkt aan dc Eezelin en haar lecrzaame Les. 

VYFDE TOONEEL. 

Ezopus, Filebout. 

WEzoPus. 
El, Eiclcbouwt? 

Filebout. 
Myn Hqqx 



I 
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Ezopus. 

Zeg, ophoeveelCaraateii 

Schat gy haar zotheid > 

Filebout. 
Zy zal 'tgeenzint^daarby laaten, 
Gy had ten minftcn haar , gelyk men altyd plag , 
Belooven moeten tyd ^ en hem betekend dag , 
Tot haar vertroolUng , nu zal zy noch meerder raazen. 

Ezopus. 

Laat ons dat oud Wyf daar, metalhaarviczcvaazen, 
En denkdn wy alleen om and're zaaken , die 

My'i brein ontruftcn. Ga, en zie 

NaColombine, ik wil op heden 
Haar, voor^de laaftemaal , noch zoeken te overreden. 
*t Is een wcérfpannig Dier , heel quaalyk opgcbrogr , 
Die weig'ren durft een Man , die 'k zelf heb uitgezocht. 

Filebout 
Gedoog njet dat u dit Styf kopje zou onteeren , 
En de alderhooglte raagt eens Vaders trots bravecrcn , 
Die van haar fchikken moet , en van haar lot alleen. 
Maar wie toch is die Man die haar maakt zo te onvreén ? 

Ezopus. 
Het is de Pacrel van de fterfelyke menfchen , 
Een Schoonzoon als 't behoord,een man als men zou wen* 
fchen : 

Den Doétor is alleen haar waard en niemand méér. 

Filebout. 
Hoe! DodorBaloardo, Heer.^ 
Ezopus. 

De zelfde. 

Filebout. 
Hoe! die Zon van alle griekfchc Schooien? 
Ezopus. 

Die zelfde. 

Filebout. 
Die Pedant, diePlato, door zyn raad, 
En zelfs Diogcnes , i n fchat , te boven gaat ? 

D ƒ Ezo- 
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Ezopus. 

Dicxelfde. 

E B O u T. 

Dit .>u...u , opdat hy niet zou dooien, . 
Is als een ganzebek gemaakt r* 

Ez GPU 

Die zelfde. 

1' EB OUT. 

I iiy, wic)i:3ii> ~ 'anzynfchoud'rcn mkt, 

EnzynsBociiChel , in ....... j , trotsdoed Ikig'ren? 

£ 2 O PU s. 

Die zelfde. 

Filebout. 
EnColombine, in een woord, dartt hem weig'ren? 
, E z O r 

,1 . Ja. 

1 I L P B O U T. 

'k Vind waarachtig dat zy heeft gelyk. Ganfch bloed I 
Ei ! laat hetu toch niet mishaai^en , 
Dat ik u eens rond uit moet vra 
Met wat voor overleg , waarom , en luui wat goed , 

Wilt gy dat zy haar zal verbinden , 
Aan zulk een Monftcr , dar men niet kan , zonder fchrik, 
Aanfchouwen,wat voor réén kund gy toch daar in vinden ? 

E z 0 1 

Omdathymcdczocenbochehciiiceft, als ik; 
En om zyn groot verlland , alsSocratesgepreezen. 
Met een woord , 'k wil 't : zy heeft decz' dagen ook niet 
meêr , 

Om te befluiten 't geen dat ik van haar begeer ; 

En morgen ochtend vroeg , hoe zeer 
^y 't wederfpreeken mag , wil ik gehoorzaamd weczen. 



Einde van het Derde Bedryf. 



VIER. 
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V I E D E B E D R Y F. 
EERST li. TOONEEL. 



Ytgy 



cv 't 



A S C A R E L. 
i' l L i> O U T. 

arel } wat fcheclt u ? fpreelct in*t end , 



' Ov Har \k mcè weet, 't geen tot noch me is onbekend. 

P AS CA SE 1 . 

' Och ! r ilcbout ; ik ben de dioevigltc aller menfchen ! 

Filebout. 
Dat Jupitcru Uciui voorhoed , wil iku wenfchen. 

Pascarel. 
Dit raakt hetn niet , 'k ben onder Venus Zoon gequeft. 

Filebout. 
Maar mag men dan wat dat het is niet wceten ? 
Daar ik joutoevlugt was noch led, 
En Itceds uw Knypraad wierd gchccten ? 
Pascarel. 

Die zytgy noch. 

Filebout. 

Wel zeg bet dan , 
Ik zal u helpen , 20 ik kan , 
Metraadendaad. 

Pascarel. 
Lees eens die Brief, die 'k hebgekreegcn ^ 
En wil myn groot verdriet daar uit eens overweegcn. 

Filebout. 
Wy zullen 'r zien , wees wat bedaard. 
Maar, Pafcarel, wat 's dat te zeggen? 
Hier diend'er noch wel een , om dit Ichritt uit te leggen, 
*k Vind aan de letters hoofd noch ftaurt. 

Pascarel. 
Altyd doe jy niet al? bedillen. 

¥ 1 L E B O U T. 

Ik zeg , ten zy dat hier komt eene der Zibillen, 
Geloof ik gecnzints dat het iemand zelfs zou raan , 



I 
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6ö E Z O P ü S 

Veel minder deze Brief verfhari. 



Hoe ftad jezo: 



A s C A R E L 



Fi 



LEB OUT. 



n/i A 1. Vrouwen, by myn Icevcn , 

Mee pooten hebben , want met haanepootcn zyn 
A\ deze letteren op dit pampiergefchrevcn. 

Pascarel. 
Ut, lees, of geef de Brief my weer, fchryf jyzofyn? 

Filebout. 
Neen, luiftertoeikzalzeleczen. 
, Pascarel. 
Ik ben my zelve niet. 

Filebout. 
Zwyg dan ten minftcn. 

Pascarel. 

Wel 

'k Zal zwygen als het zo moet weezen. ' 

Filebout. 
'k Zie Marincttc , Pafcarel. 

Pascarel. 

Waar is ze? 

Filebout. 
In deze haar zo wel gefchrecve Brief, 
In deze letteren , zie ik uw zoete Lief. 

Pascarel. 
By al de Goden , hoe mag jy me dus veifchrikkcn. 

Filebout. 
Dat hf ^ov ^ . cry al , myn Vrind. 

Pascarel. 
Elk lii^flcrd marftie na het geenehy bemind. 

Filebout. 
Smoel toe , wanneer ik lees. 

Pascarel. 

Nu j 'k zaldcrmv nafchikkcn. 

Fi- 
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Fl L K B O U T Leej'd. 
M A R I N E T T E a:m haare Aldcrlicffte Pafcarel. 
ll;^:^ende aan U E. veel heil^ cnvraage van U E. 

het :{clfde 

Pa SC AR EL. 

'k Zal nooit heil vinden, waar dat ik my ook mag wenden ! 

Filebout. 

Wat heil? 

Pa SC AK EL. 
Een ïih'Ve. 

Filebout. 

Wou jy haar, 
Voor een pampiere heil , een lilv're zenden ? 
W el word niet zot , myn lieve Kaar. 

P ASe AREL. 

Wil deze Brief maar verders leezcn , 
Dan zcljc hoorcn of hier niet moet Monje weeïcn. 

Filebout Leejd. 
Ik ben aan de Kappemaak,Jier , voor Fontanjet, Strtlik^en, 
Moesjts.hc. Omtrent honderd^tildcnsfchuldig'. en aan d.' 
Snij?rt*:(ejliz. Item aandePetfumccrder ^ mor Watertjes 
Pomade^ en andere kl^eniohe den ^ omtrent veertig. Ik^ beh 
dez^e Jchulden moeten maalden om my te<iens Rodopes Bri/i/oft 
op te {chikjien. Zo my morden geen ttpee honderd guldens 
:^end , :{al ik. *ny uit tvanhoop aan een ander verheven , die 
my uit s[yn :^elfs ved mcêr heeft aangeboodcn , <i/{0 ^ my alh 

drie voor E\op:ti tvillen roepen 

Zo ik van niemand hulpverkryg, 
Genaakt myn dcxid. 

Filebout. 

'k Zeg noch eens, zwyg. 

Hy leeld. 

Van ^^alik,al die :^oete )^«5/>x , die fireelingen, die omhelzingen, 
dii dertele praatjes cnjokk^ernyen^ aan een ander fchenken. 
Jk heb u dit allzs trillen fchryven cm dat ik u lief hvb , en 
:;al nu eens ondervinden ofjemy bmind dan of jy veinji. 

f aar ml. ^ 

Pas- 



Early European Books, Copyright © 20 11 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 J 25 



6z E Z O P U S, 

P A S C A R E L. 

Welnu? 

1 BOUT. 

'k Beklaagje 

PaSC AR ET 

Och ' , n ti Iccvcrt 

Vind ik dat geld niet. 

F I L E B O u I . 

Ik kan u niet helpen. 

P ASC AK E L. 

Leen 

My maar een dubbelr je , en ik laat jc dan met v rccn , 
Ik zcl'tje morgen weder eeev en. 

Wat woud gy daarmee Uücnr ecndubbelyei^ haaflop. 

Pa SC AR EL. 

li. ^\.L ictskoopen. 

F I L E B O . . 

W:lt? 
P EL. 

Een Strop , 

Om my te helpen aaii luyi. c;n . ch i....cen zorgen. 

Filebout. 

Wel dat was mooi . \v]c7.ó\\ morf'f n , 

Myn dubbeltje w 
Gy u verhong , en bragt u :n daag om hals ? 

P A \ i : 

Het is me onmoog*lyk hnar een :-vii rouwen. 
En my noch leevcndig te hüuv" ' 
F I L F B O u 

Wat dunkje , dat ik jou het dubiieltje eens aanbood ? 

P • 

Gy hielp my uit myn fm Cl L ^ Lil UUIi een korte dood. 

Filebout. 
Welnu, omu, en om myn dubbeltje met cenen, 
Niette verliezen , zogy u verhangen woud , 
'Zal ik u , Palcarei » twee honderd guldens lecncn. 

Pa 



VI 
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B L Y S P E L. 

^ P ASC AR E L. 

^^ ! Myn getroiiwftc cn myn lictïle Filebout , 

ii.dienjedat docd, ik enMarincttezyii 
IGchcel lot uwe dienft. 

F I L EB OUT. 

Kom het dan morgen haaien, 

! De Pleiters II uacn't toch betaalen : 
Ik kryg wel eens een Boer , of Hecrfchopaan myn lyn. 
Maar wat quam jy nu doen ? 

P A s c A R E L 

Ik meende een fchoonc Aubade , 
. 'i^otMarinettesmcu- vermaak, ofZerenadc 
Tegeeven , en ik had daarom 
Vcizoolit verlcheide van myn Vrinden 
iL'ivl Dat Muzikanten lyn , zich hier te laaten vinden j 
Maar 7.0 als ik by 't huis van Marinette kom , 
Kreeg ik deex' Brief^waar door de lufl my was verd weencn: 
Wy gingen heel bedroefd ; gelyk gy zaagt , wéér heencu. 

Filebout. 
Stel u nu weer geruft. Maar weet gy wel , als dat 
Ezopus heeft verboón , des avonds in de Stad , 
De Zerenades , om *t krakkeclen voor te koomen ? 
Zo nu de Wacht eens quam ? 

P A s c A R E L. 

Wil daar voor gcenzints fchroomen , 
Geen nood , dat zal niet licht gclchién , 
En als zy koomen , laatdanelkzyn hielen zien. 

Filebout. 
Wei roep hen dan, veellicht zaFt wachten hen vcrv celen. 

P ASC AR EL. 

Hem, hem. 

Eeni^e Mu:^il{anten uit. 
Filebout. 
Maarwaaropzcl jy fpeelen? 

Pa SC Aft EL. 

1 Hier heb ik 't in myn 7ak , het geen my fleeds geriefd. 
Bcgiiid, MelTicurs; als'tn<j;eliefd. 
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64 E Z O P U S, 

Zjf fpeelen zcni^t jiukk^n ; waar na de JVacht l^omty en elk^doci 
om een ^oed heen l{()cmen :^icn. In die -vrrtvarrtn^e^ laat Paf- 
carelhet Krytevtjë^ en een ander de Brfj, daar meedege- 
jpeeid hchben , Ic^q^en. De Wacht , de vlujjtendc vervol oendé 
komt daar na Fajcarelom :^yn K^rytertjcte haaien , doch dat 
in het donker niet vindende , T^egt eindelyl{. 

Ik heb door haaftigheid myn Speeltuig laaten leggen , 
Als ik gcrtoord wierd , door het koomcn van de Wacht, 
Ki;m zoeken wy het. Maar wat is *t een donkre nacht ! 

hl) vind de Bat. 

Apollo! wat is dit te zeggen ? 
Is dit myn Kryterije ? 6 ! ik zie nu wel , gantfch bloed ! 

Als dat de Liefde de Inltrumenten 

Veel grootcr maakt en groeijen doed . 
Kom fchakcn wy dit heen , ik zie daar weer die Venten. 

l]y loopt y met de Bas op :{yn [choudcr ^ al \yn befi weg. 

TWEEDE TOONEEL. 

rodoi'e, colombine, octaaf, 
Mari nette. 

RodopE. 

GYzultaanneemendc geftalte, zo ik hoor. 
Van een gebochchelde Dodtoor ? 

Octaaf. 

Ja, Marinettewil't : wy zullen de uitkomftwaagen. 

Ro D OP E. 

Maar denkt ze in waarhcid,dat die pots ons wel zal flaagcn 

M A R I N E T T E. 

Zo , als ik heb gezcgt , belegt uw konften vry , 

En in't gelukken ftcl u maar geruft op my , 

'k Weet hoe Ezopus is door lilt in llaap te wiegen. 

C O L O M B I N E. 

Maar flaan wy acht , dnt wy ons zelve niet bedriegen ; 
Want de gebochchelde verralt men niet zo licht. 
MynVadei heeft vcritand. 

M A • 



B L Y S P E L. 6s 

M A R 1 N E T T E , 

Dat *s daar ikmy opricht, 
Zo dra men iemand, daar hy'tzwaklk is, komt belliydcn, 
Hy kangjemintsdan, dathy werd gevangen , mydeu. 

Ezopus isgezind, cnwilxyn Dochter aan 
Don Doctor trouwen , %o als iiy my deed vcrltaan. 

R O 1) O p E. 

Zois't. 

Mar INE TT F. 

Twee redenen zyn hen hier toe bcwccgen ; 
Dat is de bochchci , en 't v er (tand 
Van deze J5aviaan. 

RODOPE. 
M AR INE T T E. 

En dut gy uw hand 

Hem ook zult gecvcn. 

Ro D OPE. 

Dat 's zyn opzet wel ter deegen. 

M A R l N E T T E. 

En als jy eens, als gy begeerd , 
Myn Heer Ezopus voor zult houwen , 
Dat gy een N eet' liebt , mee gcbochcheld en geleerd , 
Die , als een Elculaap , het Dodors gild vermeerd , 
Engy wilt, dathy zal aanColombine trouwen, 
Züu , twyffeld gy wel eens , hy uw verzoek at flaan ? 

RoD O P E. 

IMaar , hoe zal toch Oétaaf by hem voor Doctor gaan ? 

ÜCT AAP. 

Wees daar niet voor bevreesd , ik zal , met üoute kaakcn , 

Door kleedinge,en door't gaan,zo wel den Dottur maaken, 

Ta zweeren altyd by Rhubarber , Zenuuwblaan , 

En M'aiïna , zo nu by veel Doftors werd gedaan , 

Dat ik voorecne der geleerdrtedoor zal raaken. 

Om Medecyn te zyn , zo is 't genoeg , als dat 

Een Dudor borden kan van fchootels ondericLcideii , 

Anys van pillen , een Kliltccr van kullefs nat , 

E Eii 
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F n d ïït men weet te doen bereiden > 
Mc. -lachchlyk woord nu heel gemeen , 
't V ermcii^cii van de a/.yn en water onder een. 
Om op de zaak te redenceren . 
En 20 wat dranken tcordonnL -.\,ii , 
Weet ik wel honderd maal meer als ik 2ou bcgccren ; 
; '.: zal \ i aarcn , voor my n deel , 
Hem zo wat vreemds te vooren klappen , 
Kn 'k lever u uw Vader , heel 
\'ernoegd inmyne weetenfchappen. 

C o L O M B I N t. 
My n Rodope , op u maak ik de meelle ftaat , 
Bouw ik myn grootfte hoop ; 20 't moog'lyk is , verlaat 

Hem niet , maar wil hem Herken , 
En laat op haare beurt de min en reden werken. 

R O D O p F. 

Gy kcnd het binnenlt' \ an myn hert. 
'k Zal niet herhaalen wat ik aan u zei voor dezen , 
Doeh,7o'k niet maak dat HeerÜétaatuw Bruigom werd , 

Zal ik zyn HuisA'rouw nimmer weezen. 
Licht zal hy haall hier zyn , de Morgenltond verci wynd , 
Ezopus mifl: nooit dat hy vroeg by my verlchynd , 
Tot dccz' vermomming , laat ons alles (traks beginnen , 
Kom , gaan wc in myn vertrek na binnen. 
Gold m ]i 1 n y . 
Gy» Marinette, blyf, enhiermyn Vader wacht, 
Houd hem wat op , gy hebt op hem al groote magt. 

Marinette. 
Die lafl is my heel zoet , wil u niet eens ontftellen ; 
(y 'liZalhemwyjmaaken, datik hem op 'thooglt bemin . 

En hcmtot myn vermaak wat quellen 
Ezopus komt, ik hoor hem aan zyn kuch, tree in. 

L. COLOMBINE. 

Il Wi:i .^v^ \i.;iiiuuiining,goón, met uwe hulp vervellen! 
|t i Marinette, hen na bmncn jiuKWcnde . 

B |i, ju, loop ryden op een beuzemflok, en veur 

1' Sint teUcn heei eelaardft door besjei achterdeur. 
' ^ DEK- 

I 
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DERDE TOONEEL. 

E Z O P U S , M A R I N E f T £ ZlKgctldc 

tcnvjl :{c Franje l^noopt, 
E Z O P L 

VY 7 El , Marinctte, *k wcnlch dat u dc Goden fterkeu , 
* ' Du!j vrolyk , en zo vroeg aan 't werken ? 

M A R I K E T T 1 . 
Wat zou ik doen , myn Heer Eïopus , *t is myn pügt, 
E!n is 't niet beter , 2eg , datik myn werk verricht 
Met vreii^^de , als in myn fmert my zelve dood te treuren ? 

E z O p u s. 

Hoe ! wel gemaakt , jong , Ichoon , en van elk aangebeên , 
Wat reden hebt gy om bedroefd te zyn ? ó neen .' 
Laat die bedroefd zyn , die uw min niet mag gebeuren ; 
Die heel wanhoopende om dat hy geen trooll verwerfd , 
Van de ongevoeligheid die gy hem toond nu derft. 

Mar IN E TT E. 

Dic 1:. hem toon? • 

Éz OPUS. 
Ja , ja > my quam zo wat ter ooren. 
Daar is die arme Pafcarel , die Ikrft van min , 
Omdatgy tegenshemzo wreevligzyt van zin; 
En Filebout gaat mee om uwe min verlooren. 

M AR I N E T T E. 

Dat zyn de Vrijers niet die my behaagen , daar 
Is al een ander Man, die ik heb uitverkooren, 
Doch die my niet' bemind , myn Heer Ezopus. 

Ez O PU s. 

Maar, 

Zeg, mag men ^ wie dat zo gelukkig is, niethooren? 

M A R 1 N E T TE. 

't I s ccn , die van ceil laage ftaat , 

E i DooJ 



JÈL 
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'JDüor 7.yn verftand alleen , xeer h,oc)g verheven , 

Dc wiicreld in verwond'ring laat , 
Door 7,yiie Fabelen , die 'zo vetJL leer fteeds geven . 
In't eiiid . iemand was bequaam te minnen , dan 
Zoud gy 'i aiiwcn zyn , die my zulks zou doen bclluitcn. 

E z O ? u s. 

Hoe ik ? *k bid , 'zeg me toch , iieb ik zo iets van buiten, , 
Het geen dat eik behaagen kan > 
M A R I r t . 
'k Vindeinuvsr weezen 7X) vee i braaveen eed'le trekken, 
Zo deftig opllag , als ooit iemand heeft gehad. 

E z O p u s. 

M A U 1 11. 

En uw Lichaam is zo wel belncedcn > dat 
Het elk tot liefde kan verwekken. 

Ja> 

M A R 1 : F . 

Uwe gang, uw minn'lykeuitlpraak , is voorwaar 
Bckoorlylc. 

E z O i' i' s. 
Dlyf daar eens , zie daar, 
i,:;.;cmy, Marinerte, ecnszovan verterdeegcn. 
Hoe vind gy myn gel bit' ; wil dat eens overv/eegen 

' M ARIN £TT h. 

Zeer braaf envv'el gemaakt. 

E z O p u s. ^ 
En myne Bochchel ? 

M A R ! M !• T T t. 

Die 

Is wonder wel gcplaall , en Ihat u wel , zo 'k zie 

E z ü i> u 

Voorwaar, om iemand zo tt , 
Zo moet men zyn verblind, en onbefchaamd met een; 
'k Weet een klein Fabeltje , het geen 
Oo u en my pall allebt ij en . 

r A- 



if! 
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FABEL 

Van de Vos , en de Raaven. 

"P En zwarte Raaven ( die ben ik ) had eenster vlugt, 
Gcgreepen een ftuk aas ; hy , op een boom gezeeten , 
Dat houdende in zyn bek, wasvrolyk. Door 't gerucht, 
Quam dit de loozc Vos ( die zyt gy ) haaft tewcetcn, 

Liep na hem toe , en fprak hem aan , 
Myn Heer de Raaven , 'k wenfch dat het u wel mag ?;aan , 
'k Heb meenigmaal van u gehoord heel wond'rczaakcn , 
Maar 'k zie dat elk u flcchts gezocht heeft zwart te muaken. 
Als ik ging wandelen, daarom, langs deze llroom, 
En u zag hlipp'len op de takken van de boom, 
Heb ik beflootcn om aanftonds by u te koomen , 
Om al die la(kr, die ik had van u vernoomen 
Te dooden, want wat fchyn , dat ik 
Zulksïoii met lydzaamheid verdraagen , 
Als dat men zegt, dat gy veel zwarter zyt, als pik, 

Na dat myne eigene oogcn zangen ; 
Dat gy in wittigheid de Sneeuw zelfs ovcilicu i 
En, zo *k myn t)ordeel mag gelooven. 
Gaat gy de Zwaanen mee te boven , 
Ja, zelts een witte Armyn indien men 't wel bezeft. 
Ach ! dat men in de lucht eens uw gezang mogt hooren , 
'k Meen nooit volmaakter becit wierd v;in natuurgeboo- 
't Was met de heerfchappy des Arenrs heel gedaan , ( ren ; 
De Voog'Ien naamen u gewis voor Koning nan. 
De lichtgelovige en onnoos'le Raaven , grani, , 
Om,door zyn' fchoone ftem,na't hoogft'gczach te dingen, 
\ Wierd licht bedroogen , en hy opende tot zingen 
yi Zyn bek, maar aanllonds viel her nas daar uit om laag. 
WÊ, Als dit de Raaven ziet, en zit vol Ipyt te kyken, 
■ Zolachtde Voshemuit, p;:uit met de buit heen rtrykcn. 

1. 2^ daar, bykar.s, op wat manier 

J| Gy my bcaricgen zoud, geiykdr^'^ dat Dier, 

^ ■ £ j In- 
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indien ik was zo zot, dat ik, door dit uw vlcijen, 
My vcrhooviiardigde en vanu my liet verlcijen , 
Myn hert belmet wicrd met dat fnood vergift. Want daar 
Is geenepeltzo vol gewaar , 
Nocii 't geen meer kan de deugd verkorten , 
Als hetbedrieglykfclioon . en doodclyk venyn , 
Het geen een vleijerlteedsuit zync mond doet flortcn. 
Zo , Marinctte , zou *t meê met Ezopus zyn. 
(iy zoud , in myne plaais , een jonger held verkiezen , 
En door uw vleijen zoude ik Rodope verliezen , 
Ja werden noch daar na vanu braaf uitgelacht. 

Ikhcb daar ingc ■■^ bazachtl 
Uw Dienaar, 

M ARINET T F. 

Maar, hoor hier, nuiku zoftatcgen, 
En dat gy Rodope met zo veel drift bezind. 
Moet ik u eens doen zien hoe zeer zyu bemind, 
En ietbu zeggen daar zeer veel is aangelegen. 

E z opu s. 

Laat hooren. 

M A R 1 N E T T 

Rodope, heeft mede een Do£lor , wie 

Haar neef is , en gebult daarnevcn , 

Zy zal u vo(M flaan , dat gy die 
AanCólombinetoteen bruidegom moetgeeven, 
Zy wil bezoeken of gy haar ditonbelectci 
Zult wcig'rcn» of uitlietdeaanhem uw Dochter geeft: 

]a , iiceft volkome vall bellootcn , 

Zo gy dit Huuw'lyk wtderhoud , 
Nooit uw e Vrouw re zyn , of ooit met u getrouwd , 
Maar alle handeling gehecUyk om te ftouten. 

Vaar wel , daar kund gv v aÜ op gaan. 
tz 

?vlaar, hoor. 

M A R 1 N t T T p. 
Nv ... . . myn Heer, 'k zie Niesjekoomt daar ann. 
.>v!c ^üii'iULw wacht namy , ik kan niet langer ilaan. 
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VIERDE TOONEEL. 

EZOPUS, NiESJE. 
NiE SJ E. 

\T7 At wns ik , om jou eens te fpreeken , in verlangen , 
^ .En juift vind ik je hier , myn Heer , heel onverwacht , 
Ik ging 20 na je huis, omjoutedoeninyn klagt 
Van Robbert myne Man , die wel verdiend te hangen. 

Ezopus- 
Dai is uw toorn te hoog vervoerd , 
Maar laat ons hooren , wat u toch zo zeer ontroerd , 
Watdoedhy? knort hy, ot' geeft hy uzomtyds flaagcn? 
Hy was cdj beell zo hy zo llout was. 

Nl E S J E. 

Neen, 6! neen. 
Maar, *k had veel liever noch zvnflaagen te verdraagen. 
Als dat hy elders. 

E z o p u s. 
- Zeg, wathebjedangeleén? 
Vertel me uw ongeval , kom, Niesje, zonder fchroomen. 

Ni ESJE. 

Dat jou zyn leeven eens , myn Heer, wicrd uitgeleid , 

Maar van dit enk'lcjaar zints ik hem heb genoomcn , 

By daag fteeisin de kroeg, en 's nachts by zeek're Meid 

Och ! Heer , ik kan niet meerder Ipreckcn , 

Het hert wil mv van fmerte breckcn. 

Ez GPU s. 

Een Man , van zo een jonge en zulk een frifTche Pop , 
Zyn zoet te brengen op een ander, haar verachten, 
Te hebben (lechts een jaar , en geeven haar de fchop ! 
'k Zou van die zotheid my wel wachten. 

N I E s j F. 

Zo zyn Martyntje noch de minfte fchoonheid had ; 
Maar 't is een Morzcbel, een rechte Kladdegat, 
Een heel* fchootboüen zou zy in haar mondje Ikeken , 
V ' "cft rotte oogje ns, eenro'jneus, il: ' ' niet hoe 

E 4 GrootQ 



7z E Z O P U S, 

Grooteuijers , cens/o groot als die van inynekoe , 
En noch heett die Zottin , met alle haar gebrecken , 
Hem zo bepraat ^n hem gcvan,",en in haar net , 
Dat ik de gantfch'e nacht verllyt alleen in't bed , 
Tcrvvyl- . . . 'k geloof,myn Heer, datzy hem heeft bet orcrd, 

En dus zyn zinnen heeft veroverd. 
Eerft was iiet niet als vier, 't was niet als zoetighcOn, 
Hykonzvnheete brand, van min tot my, niet blullchen. 
Ik meende dat die dag , zo opgehoopt met ku/Tcheu , 
Altyd wcêrkoomenzouenduurenals voorheen. 

Maar ja , goén dag , ik was bedroogen, 

On/LC eei fte maand was naauw verby , 
Of hy veranderde, en'kzagtot myn fmart, 

Was in een anders neli gevloogen. 

*k Weet een klein I-Fabeltje liier op , 

Dat , al geeft hy u nu de fchop , 
y.-d\ , tot uw groot profyt , aan u een middel leercn , 
Waar door "[^.v hem wei hni'fiy.olrdocn na huis wcêrkeercn. 

V ABEL 

/ de Kraan , sn de Vos, 

DE Kraan , en ook de Vos , bcllooten op een tyd 
Te houden haarekofl gemeen, en iTiet malkander, 
])an zou de eenfchaffen , dan weêr dc ander , 
En elk bezorgen 'i huis met vlyt. 
Als Reinije , op z'yne beurt , nu fchaffen mou üct ceten , 
HeCi t die Bedrieger , met een fchop , 
Al \ Vleeszop, met zyn poot, op een plat bord gefmecten, 
En likten 't alles fehoontjcsop ; 
Terwyl de onnooj>'le Kraan , by 't zop , 
Diq d:iar geen drop van had gegeeten , 
)m zyne lange fmalle bek 
. ...:js van honger lUirf en daar. .Ui iud gebrek. 
A jn-.r Kraan Mcc^. dr.arc; daar aan , om zich hiervan !' 
.vrecki. Hce^i 




Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Hoog. 

448 J 25 



B L Y S P E L. 73 
iHecftal het Vleeszop ineen lange Vks gcftrceken ; 
[kil ftak lyn lange bek daarin tot op de grond , 
iTerwyl de Vos'die ilechts van buiten likt in'trond. 
JÜp gilVren , zei de Kraan , will gy uw buik te vullen , 
xc^lHet is myn beurt , Compeer , nu zal ik ook eens fmullen. 

J Eem niet verkeerd die Les. Ik wil dat gy altyd , 
Myn zoete Islesje, ruimzowys, als ininlyk zyt : 
Maar veinft , of iemand ü wou tot zyn liefüc trekken , 
Die u zo quaalyk nici ftaat aan ; 
Houd dus al zagjcs in die waan , 
Die ongetrouwe Man, en wüt weerom verwekken, 
Zyn balt' verkoelde , en nu in flanp gevalle min. 
Gebruik we) 't geen ik zeg. 

N lESJ E. 

Ho! ho! ik vat de zin, 
Ik kan die w yzc Les volkoomen nu begrypen , 
En 'k zal daar op myn zuinen llypcn , 
Zeg, hoeveel komt u toch, myn Heer, 
V oor deze goede raad ? 

E z O p u s. 
Wanneer. 

De raad is oomuar , moet men die m.eê daar beneven 
Gebruiken ; en wat dat aangaat , 
't Betaalen van myn goeden raad , 
'kZaluquytfchelding, als ik kom tot uwent, gecven. 
Vaar wel. 

N I E s ] E. 
AI s 't u bel Icfc , kom liever eens te meer , 
Ik zal het hek voor jou ontfluiten. 
j Zojy jou voorts zo draagt, ik zei je braaf doen fluiten , 
I Waarachtig , Robbert , by myne eer. 
Hv lacht het bcll van twee , die lachchen zal het leikn. 
Ik'ben uw dienarellè , en ik bedank jc zeer. 
* Ezopus 
Bcva^^^-^r Boerin, vaarwel, tot uwen beften. 



E s 



VYF- 
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VYFDE TOONEEL. j 

EzopuSjGrypaard. ' 

t 

E z O p u s. 

yf Aar wat wil Grypaard ; die , voor hy bedurven was, 
^ ■'■ V'tn onze Pachters was de gaauwfle Guit van allen , 
Dicmet vier pacrdcn dorft voor zyne vvaa:^en brallen , 
Ja de allerrykfte zelfs geweeft is op dat pas, 
Maar heden de armfie , nu hem alles is ontvallen. 

Grypaard. 
Hcbtgy de tyd wel om te leenen my uw oor , 
IVlyn Heer, inzel^Vcrand, vol winfl: en nuttigheden , 
Diegy, op*too^enblik, datiku die ftel voor, 

Zeer licht zult vinden , en vol reden ? 
Maar zonder groot geheim , gelukt het niet , myu Heer. 

E zopu s. 
Is'tmoog'lyk , zal men my raad vraagen , . 
Hoe dat een '-'achter in het Pachten zich zal draagen > 
My, arme Rechter ? die voor alles maar begeer 
Onnozelheid en liefde, en nimmer had gedachten , 
Te weezen Deelgenoot aan nieuwe of oude Pachten , 
'k Laat dat de Uitvinders van zo veele Nicuwigheén , 
En ik bemoei my met ProcefTen maar alleen. 

Grypaard. 
Uw geeft doordringt, het al, 'tvcrftand heeft hier haar 
wooning , 

Gv hebt veel geld , en *t oor by Grezus onze Koning. 
Woud ge in een fleehte ftaat, tot aan uw' fterfdag toc . 
Die arme Tabbaard dan geduurig met u lleepen? 
Zyt ge al de zakken met papieren noch niet moe 

Is u dan onbekend diegreepen , 

Dat door deFinancie alleen , 
Zich elk een voortzet en docd hoogcr Itaat bekleui , 
Ja dat men Permis fchat alleen daar in kan vinden ? 
'k Meen in die zaak, Heer, die *k zo kunllighebb''d:7rht, 
Iiveenemaatichappy u met my te verbinden ," 
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hB L Y S P E L. -jf 
En 20 gy van de ontfangft my Hechts bcvceld de wacht , 
gDan zult gy wel eens zien of ik kan geld vergaércn. 

E z O p ü s- 

IkMecdeftander? ik! my in deex' hoogc jaarcn 
Tc maaken Leerling van eei> ambacht 7.0 gehaat ? 
IHcb ik bequaamheid te bekleen die fnoode ihat ? 
•'t Is waar , ik heb het kleed mee als een (laaf gedraagcn , 
Dat was myn eeiite werk. Maar lag my iemand ooit ; 
Als een Deurwaarder , of een Rakker doen exploit > 
Kreeg ik myn huid wel, als Verklikker, ooit vol llaagen? 
Heb ik, alsSchryver, of Gommis, wel ooit geleerd 
Hoe dat men beft den ccne of de and're 7al betrappen > 
Kocht ik ooit iemand , om een lluikcr te betrappen > 
En weet ik hoe men 't rad by wykn draaid en keerd ? 
Of kau men zo eens floegs dat water overllappen > 
Maar , van die handel zo vol kunft , tot een befluit , 
Waar door gy zo veel geld en landen hebt verbruid , 
Gy die eer waard zo ryk , en nu een jonger poovcr, 
Zeg my toch eens , wat fchiet u over ? 

G R Y P A A R 1). 

De hoop , om my noch eens , door myn verlicht vcrlland , 
Te heften op dien top , daar ik ben afgevallen. 

E z O p u s. 

Och! wat de hoop aangaat die is tot afch' verbrand, 
't Gciuk heeft u gcilraft voor uw hoogmoedig brallen , 
Wanneer men 'eens is door haar llaagen onderdrukt , 
Zulk een gefchand vlekt Man het zelden weer gelukt , 
Het wreed herdenken van zo veel' verloore gelden , (den , 
Diend maar tot meerder ftraf. Kund gy wel , zonder Ichel- 
Of fpyt , of wanhoop , ooir wel eens uwe oogen flaan , 
Op uw verkochte huis , v aar van dat uw' vertrekken 
En koll'lyk huisraad elk kon tot ver wond'ring wekken ? 
Men zag u nooit langs Itraat , ■ als vol van hoogmoed, gaan . 
EenHoVlkedeophctland, vierPacrden voor de waagen, 
W:iar in ge u overal , zelfs tot naa 't Hof liet draagen : 
Uw tafel vloeide lleeds van de allerbcfte wyn, 
(Tr-^n ^ i,-.po K^^r.yy '.'cvMT fpvs kou u tc koft'lykzyn , 
• " " ' Wat 
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7f E Z O P U S, 

Wat flikkcrmikjcs hceftuw brein nietal verjonnen ^ 
Nietsheeit üw lekk're tong, en lult verzaaden Konncn 
Dus hcbtgy met 's Lands geld altyd uw buik gevuld 
JVictn.>erai, ooeven. cn flampampers datverlmuld 
t Cic ue arme burger van zyn zweet aan u moO. (recvcn. 
Maar 't wankclbaargcval , 'c geen u dus had verheeven 
Mceit ureer fchielyk weer van boven neer eeploft 

En u gemaakt zo kaaien Scho.^ï , ° ^ ' 

Zo naakt als toen gy wierd geboorcn , 

Zoarm, alsgy waard van te vooren; 
Ja , dat gy nuauweiyks geraakcn kund aan brood 
JNecn, 'k (iel my zelve niet, voor zulke flaagen , bloot; 
küegeergeen wina, verzcld met alle die gevaaren. 

G Y P A A R J ). 

Wat'sdaaraan, hebikniet, nu volle twintig laarcn 
Inwederwil, zegmy, vanalmynfchuldenaaien, ' 
Myn buikje braat gevuld , en van 's Lands geld geleefd > 
Nooit haald men weder , 'tgeen men eens gegeeten heeft. 

E z o p u s. 

nc Wil geen geluk, 'tgeen u, gclyk deze^ de fchccpen, 
Nu eens ten Hemel heft, dan zat ren afgrond lleepen. 
Veel liever leide ik een liil lecven, en vol ruil, 
Als met eens anders goed my zclvc te ven yk ken. 
Bewaar uwgaauwheiden verltand voor uw'sgelykken 
Ikhebdaartoein'tminlt'geenlull; ' ' 

'k Begeer geen rykdom dus ni myne maag te fluuwen , 
Die'k zou genoodzaakt zynin't eind weêruittc fpuuwen. 
Hoor deze Fabel eens. 

F A B* E T. 

Fan de 0:Hp.i:imde ivraat. 

E'-ii . ... iHim'V 

-•Livlccd met pluimen van een j^r;nu w , 
Quani zeer liovaardig, als een Paci ' ii trecden , 

Die met vier Pucrdeu in ecu Dorp komt aaugei cedt i 



B L Y S P E L. 77 

ie Vogd , r>k CU trots op 'i geen hem n:ct behoord , 
' xvnoudvdmctdce/.'gdlooleklccrcn, 
. /svawondcrdumditrxdtzyn lchooneveeren, 
n had het Ikchte volk bykans hun' oog bekoord , 
Vant niemand wiU het hoe dc Kraai lo fchooii niu^t 
weezen; 

Maar, alsdePaau . ai , .)ofd voor hoofd, 
Wecrnaamcirtgccnhun wasomrooM , 
Doen zag men deze Kraai zo naakt weer als voor dezen. 

\\7¥A nu watzegt gctoch van deze ontp.aiiiioc Kraai? 
^ ■undeydaar'tSchildery niet vinden Hl, tenüeden, 
iLcn.ryke Pachters, die wd eer bankroet guig Ipeelen? 

Zc.^ ccas , gdvktdat niet heel traai t 
En gy voiiilclt niy om mede een gevaar te loopen ; 
^A iii my , een oude V os , zo vol veritand en reen ? 
Wil uvv geheime raad aan and're vry verkoopen , 
Uw byzynftoortme : dus ga heen. 

'G K Y P A A R D- 

izvMlaan andere zo ved temeer bchaagcn, 
Maar denkt , dat gy met my lult uw geluk weg jangen. 
Vaarwel. 

E Z O i' i>. 

Ga, zogywilc, zoek u een and're Maat; 
Ik wil geen goederen gevolgt van zo veel quaad. 

ZESDE TOON E EL. 

E Z O l' l; S Alleen 

W\t IS Rechters ampt»olzwaare modlykheden ; 
IVIen laat iiiy's morgens vroeg, noch 's avonds laat 
met v reden. 

Kan ik dan voor mv zelf geen oogenblik flechts zyn ? 
'k Wil z.onder uitfld , nu myn zin volkoomen uitten , 
En xelfs noch dezen dag, ditdubDle huuwMyk lluiten. 
< * i]y zift Verflempal kcmcn. 

Och! Nieuwe Pleiters, nieuwe pyn. 



f 



I 
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7^ Ê Z O P U S, 

ZEVENDE TOONEEL. 

E Z O P U S , V E R S L E M r A J . 
V E R S L E M P A L. 

^Oud gyyvcl willen , Heer , my audicncy gcevcn r 
'-^ En expeditie , in twee woorden, daar bcncvcnr' 



Wel nu wat wilrgc ? 



E z O r T ; s. 



V E R S L E M V A !.. 

Ik had uwe ordonnancy graag , 
Die 'u u^u myn Vrinden zou ten ecrften exploitceren. 

E z O p u s. 

Wilt gy ïelfs mondig xyn , en my yiilks proponeercn ^ 

V E R S L E iM 

Neen, Heer. 

E z o p u s. 
Wel wat is dan uw vraag , 
Wilt gy veranderen van Voogd ? 

Verslemp A I.. 

6 Neen ! 
E z ori s. 

Züu't weczcn 

Omcenig ampt of plaats? 

Verslem PAL. 

Neen, Heer, dat ishet niet. 
Ez Oi 
Aanleg van penningen? 

Ve R S L E M P A L. 

Daa^'oor.heb ik geen vrccicn. 
E z O p t; s- 
Zeg eens, wat is het dan? 

\' L R S L E M P A L. 

Zo jong ais gy my ziel , 
Aiyniiccr, heb ik, vantyk, dat ik was van te voeren, 
Door een Fatale flag, al myn groot goed verlooreni 
Gevallen in lo i^rooc eebrek , dut 20 'k , ia't end , 

^ ' Kict 
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. den Oorlog tot myn hulp had dienft genoomcn , 
uid vergeetVche moeite en arbeid aangewend , 
;i, volgens't rechtsbelluit myn hechtenis' te ontkoomen. 
• I pretendeer ik, dat myn rykke Vrinden, Heer, 
. >or u gedagvaard , werd gelalt, eer zy vertrekken, 
. Jm duizend ducatons fjp 't minlt my te vcrftrekken, 
Elk na hun' ' v'-.iom min of meer. 

Ez O PU s. 

.\ .aar gy moet me uw bcdryf en leeveneerft uitleggen. 

V E K S L E M P A L. 

Ik zal 't n met drie woorden zeggen. 
Enelkzal luift'ren , dicopelkbedryt , zeer net, 

In my zal vinden zyn portret. 
• Myn Vader ^ad nu, door Itaag woekeren, gewonnen 

Wel honderd duizend dukatonnen , 
|, Als hy van honger (turf, en liet alleen my naar 
IToc zynen Erfgenaam, oud zynde twintig jaar. 
^ E z p p u s. 

t MilFchicn heeft uwe Voogd geen acht genoeg gegeeven, 
• Of doorgebragt al 't geld dat u was na gcbleeven. 

V ER SLEMP A L. 

Integendeel, myn Heer, door zyn gdbigevlyt. 
Zo groeide 't geld noch aan en meerderde in die tyd , 
Zinis dat ik zelf daar van was mcclter , k \ nu by 
De twee jaar wclgclecn. 

Ezopus, 

Is 't brand , of dievery , 
Proces, of banqueroct, was't Vyand of was 't Vriend, 
Die in zo weinig tyd u konden ruineeren? 
Of hebt gy aluwgcldenrykdomgaan vertceren, 
Als gy de Koning in zyn Leger hebt gediend > 
Hebt gy 't door Koopmanfchap of wel ter Zee vcrlooren ? 

Verslemp AL. 
Neen , ik heb tot myn gebruik wat meerder zoets verkoo- 
||A ren , 

^H. Ea nl myn Vaders-goed in vieren net verdeeld : 
IB Het ccritc vierdepart vcrlpeeld , 

1 
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8d E Z O P ü S, 

Het tweede om my te klecn , en voor myn Equipac 
Het derde hceit verdrekt , noch naauw , voorde iVieuagic 
En onderhoadiiig van een jonge ^Schoonheid , waar 
Van 't iieete minnevuur my was in't hert gekroopcn , 
Het vierde hcD ik , met Lichimillen , binnen 'ijaar , 
Verhoerd, vervrceten, enverioopcn. 
E, 

En gy wilt noch , na dit verhaal , 
Als dat ik daarom altemaal 
Uw Vrinden zoude ontbiên, en hen hicrordonncc. 
Om, lioofd, voorhoofd, u leafliücercn ^ 
Ik bid u , 'icg my om wat rcên > 

V ERvSLE M P A L. 

Om dat ly ryk lyn , cn elk een 
Van hun , door arbeid cn door fpaarcn , 
Ruim zo veel geld en goed verganren , 
Als ik ooit heb gehad voorheen. 

Ez opu s. 

Uwe Equipagie , 't Spel , 't Slampampen, cn de Vrouwen, 

Doen zulke jonge maats zomtyds hun hoofden klouwcn. 

'k Vinde u bezoiider raar » myn Heer , ja in der daad. 

'k Moet , op dit voorval , u een Fabeltje verhaalen , 
't Gelyki u heel tot op een draad , 
Zo wel , dat daar niets aau kan faalen. 

FABEL. 

f^an de Kreekel , en de Mier, 

Ï\ En Kreekel zong enfprong zeer luftig als om ftryd, 
- De velden op cn neer, in'thcetir derzomertyd : 
Hy maakte zig verheugd , en had heel goede daagen ; 
Terwyl de Mier vall met gedunrige arbeid Hoofd , 
En mctdeonnos'lcbuit, die hy het veld ontroofd , 
liclaadcn op zyn i u;j; , 't graan in de Schuur quam draaTo 
Om UI de Winteriyd , die nu annftaandc vv'as , 
/'ichtc bedienen met die ko|l in pUats van gras. 




B L Y S P E L: Si 

beWintctquamin'teind. DcKreckel, wicn de koude 
En honger drukte , e n wien lyn laatlte Itond quam aan , 
Bad nccdrig aan de Mier dat hy hem helpen woude , 

En hem by zetten van zyn graan. 
Wat deed gy, zei dc Mier, wilt dit my eerll eens melden^ 
Terwyl ik werkte in deOeft geheelc wcekcn lang ? 
*k Vermaakte m.y , en dec de lucht door myn gezang. 
Geheel weergalmen , dat het klonk langs bolbh en velden. 
Puik, deftig, zei doen het zorgvuldig Miertje wéér, 
Gy zyt voorzigtig maar dit ftrekke u tot een kcr ; 
Die op een ander gift maakt dikwils valfche Iprongcn , 

En zyne rekening verkeerd. 
Zie daar al 't antwoord op 't geen gy zo zot begeerd. 
Gy kund nu danflèn zo gy 's Zomers hebt gezongen. 

MYn Heer de Kreekel , kund gy my nu wel verftaan ? 
'k x^ntwoorde als Rechter , en als Vrind Ipreek ik u 
aan : 

Wacht niet tot dat de Mier aan u dc vrucht zal Ichenken 
Van zynen arbeid. Indecz* waereld, yder cen 

Moet voor zich werken maar alleen. 
Wil dan aan *t voorbeeld van dit naerftig Beesje denken ; 
Werkt, fchachchert, zie dat gy verkrygd een ampt,of Haat, 
Of, omtclecvcn, dienddc Koning als Soldaat. 

V ERSLEMP AL. 

Maar, Heer 

Ezopus. 

Maar Heer, vertrek ; doe 't geene u werd geboden , 
Gyhebtmy wel verftaan, ziehoegy krygt dekoft. 

V E R S L E M P A L. 

Van ryk zich arm te zien , wat grooter fmert , 6 Goden ! 

ACHSTE TOONEEL. 

Ezopus Alleen. 

VAn al myn Quellaarts ben ik eindelyk verloft ; 
En by 't huis van die geen, die 'k min gelyk myn Iceven, 



82, E Z O P U S, 

Kan ik geen oogcnblik dan aan my iel ve gceven ? 
Maar , zie my Midd'lerwyl eens in wat groot bezwaar 
Myn woord cn myne min als in een waaglchaal hangen : j 
Wat hoon , zo 'k den Do^ioor tot Man niet geef aan haar ! \ 
Maar , lo 'k die Neef weer niet , tot Schoonzoon wil ont- 
fangcn , 

Die mee gebocheld is ; en wys zo 'k wil vcrmoén , 
Wat zal dan Rodope mede op haar beurt niet doen ? 
Hoe kan ik, in dit droevig lyden , 
Aan de cene of de and're kant vermyden , 
Of een verachting voorde geen dit werd bemind , 
Of onlbndvaltigheid vooreen zeer oude Vrind? 
In deze onzekerheid , die myn vcrfland en zinnen 
Geheel in twyffel houd, laat ons, by Rodope, 
Van Colombines lot befluiten , een van twéé 
Verkiezen, gaanwy, tot dien einde , dan na binnen. 



Einde van het Vierde Bedrjf. 



V Y 



B L Y S P E L.: 85 



VYFDE BEDRYF. 
EERSTE TOONEEL. 

Octaaf ^ekjce^ ah ten DoBor » PasCarél, 
gekleed als een Afothecker. 

Octaaf. 

WAt ïyn uw (langen toch , 6 Min , van grootckracht ] 
Wat doed uw brandend viêrnict nccmen onderhun- 
den ! 

Maar al de GoCm , voor wien detnenfchen oftlr branden , 

Die hebben lelfs beproefd uw magt ; 
En , onder honderden Gedaaniens , nut v v . : /.orgcn , 

Hun aangczigt en (laat verborgen. 

tteeft Jupiter, lo zeer gevrcrefd, 

In'r minnen wyiet wel gcweeft ? 
Heeft hy het wcezen van een Stier niet aangcnoomcn , 

Om zo Europa te bekoomcn ; 
En ik , op dat ik van Ezopus zou ontfaan 
MynColombinc, neem dat van een Do^or n?.n . 

Pascarel. 
Enikdekleedcren, Heer, van een Apoihceker, 
Om Marinette te verkrygen. Maar , vof )rzeker , 
'i Is een qaaad Omen dat exempel van Jupyn ; 
Want om Europaas wil , indien je 'cf op wilt letten , 
Heeft hy zich zei ver een paar hoornen op gaan zetten, 
't Zou zo wel met'er tyd met ons mcc konnen iyn. 

Octaaf. 

Maar zou 'k , op die manier , voor Doétor wel pailèeren ? 

P A s c A R E r . 
Gemakkelyk. Maarjy mocft geenzin:s ordonneeren 
Een Aderlaating in een Bluskoorts , of Kliftccren 
Voor dranken , dat was vol gevalir. 

O c T A A F. 
Foei , wel wat pikken moogt gy vrcezcn ? 
Daa zoude ik wel een bloed , en botte Doctor weeicn. 

F 1 Pas- 
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84 E Z O P U S, 

Pascarel. 
Goed, Zynder nu ter tyd bykans wel and'rc ? 

Octaaf. 



Maar 



Ik zou 7.clfs konnen een remedie u voorfchry ven , 
Waar doorgy fteets gezond 'zoud bly ven. 
Pascarel. 
Och ! wat dat aangaat , ik heb die maar al te veel : 

En hoe zou my die toch bcgecven ? 
Wanneer men Heers , als ik , 20 regulier , geheel 
Na de Ordonnancie van l lipocrates gaat Iccvcn ^ 

Octaaf. 

Om 20 gezond te zyn, zeg eens, wat doed ge dan ? 

P as C A R E L. 

Hippocrates fpreektdus hier van. 
Die ftaag gezond wil zyn, moetdikwils zynbacnoaken ; 
En alle maunden eens, voor 't minrt,zich drinken dronken. 

Dat is een regel , daar ik, met 
De grootrtc omzichtigheid , en zorg gcfta^g op let : 
En, wylik vreez' dat ik my niet genoeg mogt quyten, 
Naar zulk een voorfchrifc , daar ik zeer voor ben bevreefd , 
Drink ik me, zes maal 's weeks, zo dronken, als eenbeelF, 
Op dat Hypocratcs my niet heett te vcrwyten. 

O C T A A I . 

Wel gy bewaard dus uw gezondheid aardig. Maar , 
Ik zie daar Rodope. 

TWEEDE TOONEEL. 



R O D O V t , O C X 



A A F 



P A i) C A R E L. 




R O 1) O P F 

Octaaf, ach ! zytgvdaar? 
Wie zou u kennen in dic lange Doctors klcércn? 
Het Itaat u ? ' r wel, en raar. 

vjC T A AF. 

ind gy me wel gekleed , zo als gy zoud hegecren, 
\ oor het gevolg , 't gecu ik verwacht f 



Early European Books, Copyright © 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 J 25 
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Gy ^^tt nu nictsals flechtshet weeien 
Maar als ik u eens my n geleerdheid v oor xal leczen 
Zult m niettwyffelenof, door haar grooe kracht, 
Zal mvn Heer Cliftorel lyn Colombyn verkrygen. 
' ^ RodopE. 
loei Cliftorel? wat naam! maar, dit kan ik niet zwygen, 
'ee' mvn Heer, Cliftorel fpreektgy wel Doclors taal, 
:und ey wel koet'ren als ly fpiceken altemaal ? 

Octaaf. 

Kaelyk hun Vreemde taal hen doed voor wy s paflecren , 
iHeb ik van Pafcarel my doen wat woorden Iccren , 
U TDiealdeMedczynsgebruikcn welhetmeelt, 
t Hv heeft een Dodors knecht wel zeven jaar geweeft 
y^ngyxuirzien, in'tkort, hoe'k, met bevalligheden, 
■f Die doodclyl^e taal zal mengen in my n reden. 

■ 't Is de Geleerdheid niet waar door 

■ Men werd een zeer vermaard Dodoor : (Ken 

■ Neen neen , als iemand ftechis weet onbefchaamd te fpree- 
H Tiengtoote woorden , met een hooge en zwaare toon , 

En zo wat grieks den hals tc breeken , 
c Dan ftaat hem dat byzonder fchoon , 

En hv zal dooreajn voor een man vol goede gaaven ; 
]a L een^^^^^^^ Paerd door iVad te draaven , 

Zalhy, by elk geheel vermaard, 
Dan rydenin een Koets in plaatze vantct^aerd. 
Maar , 'k zie Ezopus daar. 

DERDE TOONEEL. 

Ezopus, RoDOPE, Octaaf, Pascarel. 

Ezopus. 

JS dit uw Neef, zal dezen, 
Men men u geloofd, die grootcn Doctor weezen? 

Rol) O PE. 

Ta 't is Heer Cliftorel , die ik u voor koom draagen , 
Als Colombinaas nu aanftaande Bruideö;om , 
Indien zy n Bochchel en geleerdheid u behangen. 
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86 E Z O P U S, 

Ez O p u s. 
Hoe ik hem meer bezie alom , 
Hoe'k meer verwonderd ben om zyn beminlyk weezen 

En zyne bochchel , waard gepreezen , 
Pie op zyne Rugge zo hovaardig ii gcplaaÜ. 
Ja , *k zie myn oogmerk en my n zin volbragt , op laaft . 

En hy zal met myn Dochter paaren , 
Zo zyn geleerdheid , zyn geftalt' kan evenaaren. 

Oc TA AF. 

Myn Heer , de dampen van uw wondre goeci^aeid , 

Vervullen van myn diaphragma , 

Zcllsdc allerdiepll' Capaciieit; 
Ik bid u, Recipe, alleen dun de eerltedragma 
Van het zeer groot relpect , her geen gy meriteert, 
In de jLeco(3;i van myn pligt gediilcleett. 

Ez oi'^'j s. 

Dat 's mooi, de droes, watgaauwerKaerel! 
Dat's op zyn iVledezyns> ja waarlyk by myn eer. 
Dat is een Compliment zonet, gelyk een paercl, 

Geordonneerd , als een külteer. 

R O D O P E , ter :^ydcn te^en OBanf. 
j./^'-' moed, de Man is ons wil hem de kap maar vullen. 

E z O p u s. 

IV'Taar, eer ik kom tot een befluit, 
*Zo leg me uw qunliteit eei It eens ter deegen uit. 

Hebt gy gekocht uw brief en bullen ? 

Hoe zyt gy aan de kap gci aakt. 
Die van eenÉczel wel zomtyts een Doélor maakt? 
Zag elk u in'r publyk tot Dodor promovcercn ? 

Mogt yder met u dilpureeren? 
Hebt gy als Empiryk uw The?is wel bepleit ? 
Of zyt gy, meteen woord, Doöor dei^Fakultcit? 

Octaaf. 

'k Piquccrmc om 't allebei te weezen ; 
Myn wysheid werd in 't een en 'i andere geprcezen , 
'k Dcordring 't geheimfte van natuur zeUs door en door , 

En daar is geen geiecid Doótoor , 

Die 
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Die ^o het Alkalum kan helpen. 
Ikkan de gelling van het bloed volkoomcn ftclpen , 
Verzoeten 't acidum; en, wilmenhand'lenvaii 
Chimie, niemand niet van alle D' - n 
Zozuiverftoo' en; 'k weetuit'ttyü .e ..^^ Aietaalen, 
Vun Paerlen, en van Minciaalcn , 
Van Srcencn , en wat leeven heeft of ffccft, 
VanVinchcn, Voglen, Menich of Beeft , ^ 
Zout V Zulphcr , Water te verwekken , 
En daar die goê V,rindinde(^uimeEszenceuir trekken, 
'k Genceze , in't eind , geheel zclts allerhande quaad , 

Aan elk , 't zy hoog of laag van Itaat. 
Ik kan, gclyk ei^n Griek, mede Anatomizeeren , 
Ik hct»^ remedes die purgeeren , 
Verzachten, en confortateeren , 
En die doen Uaapen , en vomceren , 
Fcrmentatif, fomcntatif, 
Conglunatif en deterfif , 
Verzachtende en die llaap verwekken 1 
Die openen en t'zaaipentrekken, 
En lenitif cn nurritif , 
Supuratif en retricfif , 
Gemecncn en de fpargiriqnen , 
De fpecifiqucn , de topiquen , 
De zimpatiken, de colliken, 
Diuretiken, emetikeu. 
De hcpaiiken , cephaüken , 
De podagriken, profiliken, 
Zweet dry veilde, en paracelzikcn , 
En dan zeer £choone cordialen. 
In't appliceeren kan geen Doétor by my haaien , 
Ik weet de .ziekte aanllonds, als ik dcpisbekyk. 
Ik weet my na de zin van een Patiënt te voegen, 

En ben , om hem te vergenoegen , 
Quak/alver, Dodor, ofwel beide te gelyk. 
Ikwcuich, met al myn hert, in't eind „ dat u de God 
Verkenen, dat gy my in't Jcorte hebt van nooden, 

F 4 
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Ik 20U aanflonds, mynHeer, u myne hulpe aanbién 
En myne weetenfchap u naakt en klaar doen zien. * 

R O D O p E. 

Zeg eens, wat hebt gy nu te zeggen? 
Kan dat met voor geleerd beftaan ? 
Heeft hy zyn weetenfchap niet klaar u uit gaan legeren; 

E z O r u s . 

Behalven deze wenfch ftaat me alles zeerwel aan. 

Hoe wys elk mag een Schoonzoon achten, 

Indien een Schoonvaar niet is zot, 

Moet hy zyn Erfgenaam nooit tot 
^yn Doétor neemen , maar vooral hcmdaar van wachten. 

Een ^tti pro quo expies gedaan, 
Doed een Schoonvader , met al zyn vertrouwenthcden , 
Gclyk cenPollilJon , te poft ad Patres gaan, 

En ftiert hem haaftig na beneden. 
Van diergelyk geval, wanneer men licht geloofd, 
Komt my ccn Fabeltje zo aanllonds in het hoofd, 

FABEL. 

I^^an de fFolf, en de Vos. 

ip En oude Wolf bezat wel eertyds , in het midden 
^ V^an 't bofch, een zeker Hol, het geen de Vos zyn Buur , 
2ecr graag bezitten wou, ja haakte nadat uur. 

lu'teind verkreeg hy , door veel bidden , 
Dat Wolf buur hem zyn Hol, byTeliament, befprak, 
Die aanllonds ziek wierd , toe het Zegel daar aan Ibk. 
De Vos verpynde zich , door duizend kleene zorgen , 
Gelyk een looze quant , van 's avonds tot den morgen , 
Zyn dicnft te aanbieden , en beklaagde zyn quaad lot , 

De Wolf, verfchalkt, was noch zo zot, 
Dathy de Vos gaf laft, om aanllonds, zonder draaien ^ 
Van 'tnaafte Dorp, voor hem, een Medecynie haaien,' 
Tot zyn geneezing ; maar die ongetrouwe en fnoó 

Hrfdeeler, door een qui pro (juo ^ 
Expres gedaan , dc<3 daar by 't hol , in't difhfl' der boomen , 

In 
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I In plaats van een Do£toor , een Schapenhoeder koomcn , 
~)ie ftraks,tot wraak van't quaad,eertyds door hem gedaan» 
Heeft, Tonder hem quartier te gecven, 
Dc Wolf aanftonds beroofd van 't leeven. 
peVösverblydnam , alszynerf, zynHol ftraksaan. 



'al 



te 



G 



^ Eloof niet dat ik hem, die , door myn fterven , 
Als erfgenaam, myn goed moet erven , 
Wanneer ik xwak en liek was , 2ou 
Myn lyf vertrouwen ; Neen , myn eigen naersjc trouw. 
Een Mcdecyn , Heer , totzyn Schoonzoon te verkiezen , 
Dat gaat noch heên, daarmee mag iemand vreemds ver- 
liezen ; 

Maar iiy zou zot en raazend zyn , 
Die zyne Schoonzoon nam tot zyne Medecyn. 

Ro D OPE. 

Maareind'lyk, onderons, waar toe zult gybefluiten? 

Wil hier uw twyfPlend hert eens uiten. 
Zo , tot verkryging van uw Colombinaas hand , 
AUeenig noodig is de bochchel en 't verftand ; 
Kund gy dan weig'ren noch een Man met zulke mynen , \ 

Een Doiftor in de Medecynen , 

EnDodorin de Faculteit, 

Van wien elk weet met lof te fpreeken? 
Ja, uwe bochchel, by de zyne vergeleeken, 
Is maar een bochcheltje daar by , recht uitgezeid. 

E z O p u s. 

Met reden twy ffcl ik. 'k Heb de een myn woord gcgeevcn, 
Ep de and're heeft uw hulp daar neven. 
Zb ik twee Dochters had , *k zou graag , 
Hen al lebei tot Schoonzoons houwen , 
Maar *k heb'er een Hechts uit te trouwen , 
Fn 'k moet bcfluiten noch van daag. 
6 Hemel! rtortmyin, by dezen, 
Wie Colombinaas Manzal weezen. 

R O DOPE. 

Met een woord, HeerEzopus, hoor, 



'k Wil 
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*kWil umyn hert eens open leggen. 
Of ik zal voor altyd u myne trouw ontzeggen , 
Of gy zult voor altyd verlaatendenDoctoor. 

E z O p u s. 

Ik ging my , door myn woord , tot dc/.e tronvv verbinden ; 
En 't is een van myne oudlle Vrin ic-n 

11 O D O P I 

In deze tyd nu niemand met , 
Nawoorden of beloften ziet, 
Maar, eind'iyk, mindgemy? 

Ez O p u s. 

Of ik u zou beminnen ? 
Den Hemel zy getuig , dat nimmer vuur hier binnen 

ROD O P E. 

*k Geloof dat gy me mind , en ik bemin u weer , 
Maar zo gy myne wenfch , noch meer 

En langer weder Itaat , my dus derft tegenfpreeken , 
Zul ik meÊ myne min verbreeken. 

E z O p u s. 

Naar zulk een v rct sMyk woord durf ik niets tegenftaan , 

'k NeemL^jiiioieltoi Schoonzoon aan: 
Hy is 't aan u verpligt dat ik dus durf belluitcn. 

6 j .1 ! myn .' :crt , 't geen i\ch gaat uiten , 

Hoord niet als na des liefdens Uem, 

En ik fchenk Colombine aan hem. 

Octaaf. 

Gy geeft my Colombine om voor myn V rouw te trouwen ^ 

Ez OPUS. 

Ja, van deze uur af pn, kundgy zcdaai vüüj- Uüuwcn. 

RoD O P E. 

Ezopus, 'k wil n hier niet meer rniilciden, kom, 
Oclaaf , maak u bekend , onidek u , zonder fchroomen , 

Doe Colombine ftrakj hier koomen , 

Gy zyt , in't eind , ha;i. icgom. 

E z o i» i 

Hoe ! deze is dan OjStaat ? kauk lo Ucln gcloovcn 



1 



1 
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R O D O P E. 

Gyzyt, in*tein.-!, Heer, eens bedroegen ; 

06laaf verdiend tczyn haar Man . 
UwDociitermindiiem, weet hier van, 
En heert, door deze trek, haar waarde Octaaf verkrecgcn. 

E z O p u s. 

'k Bekrachtig 't weêr op nieuw, dus weeft niet meer verlee- 
Ik zal den Dodor wel , door 't een (gen > 

Of 't ander op de mouw te (pellen , 
In'r einde wcUevrceden ftellen. 

Ro]:)OPE. 
OcUaf , k Ui 1 i :,aan w y t'zaamen heen , 
Wil deze Doctors Rok uictrekkcn. 
Laat ons deez' wel gelukte zaak 
Aan Colombine aanllondi ontdekken. 
Ez OPUS. 
Maar, wat is dit toch voor een Snaak? 

Octaaf, nr :^yden tegen E^ops. 
„ Terwyl we u hier allecnig laaten, 
„ Zal hy aan u de tyd , door zyn vermaaklyk praaten 
„Verkorten ; 't is myn knecht, die, als Apieeker, Heer, 

„ OmMarinettetebekooren, 
„Zich dus verkleed heeft. 

RODOPE. 

Nu , wy koomen aanllonds weer. 
VIERDE TOONEEL. 

EZOPUS, P ASC AM.EL. 
E Z O P U S. 

Aat ons uw weetcnfchap eens hoorcn. 
Pascarel. 
Myn Heer , alzo jy niet alleen 
Hebt kennifs* van bcfchrecve rechten , 
Maar van het Doftorfchap met een , 
Kom ik om raad by u , die niet zyt van de Hechten, 
l: n 't i^eeue ik niet zou doen , iiidien 
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'tGemeencïiektewas, diciku ftel voor oogcn. 

GyKund hier cciiSubje6t, geheel wanhoopcnd, ikn, 

DaardeZimpliciaasin't minirnietop vcrmoogen; 

Waar van 't gcncczen u zal brengen in crediet. 

Ik ben het waarin jy de ziekte en zieke ziet, 

Ik ben 't, myn Heer, waar in dat jy nu koomt te ontmoeten 

Een , die bcdurven is van 't hootd tot aan de yoeten , 

Door een zeer vreeflyk quaad , het geen 
Men nietgeneeft, als met zeer veeleomdandighecn, 
Waar van de Pleiller zelfs vceltyds is meer gevaarlyk , 
Als 't quaad, ikbenhctdicgekknkert is, jawaarlyk, 
Door M:u inettaas haar volmaaktheid ; ik ben 't , Heer , 
Die haar wil trouwen , ik ben 't cindelyk , die zeer 
Verzoek , dat jy gelieft haar aan my te ordonneercn , 
Alseenpurgatie, die'k metfmaakzal conzumceren: 
Aldc eer zal hebben den Doótoor van deze zaak , 

En den Apteeker het vermaak. 

Ez o p u s. 

Ja , woorden vullen hier geen zak , gy zyt Apteeker ? 

Pascarel. 
Heb dank den Hemel , Heer, voorzeker, 
In't gros en by het fluk , en dcez' dag , dat jy 't weet , 
Zo maakt men 't mynent noch gereed , 
Voor volle achtien dozyn Klifteercn. 
Ik ben 't, myn Heer, diealdeSteên 
Van 't ganfche Griekenland alleen , 
Op de eerfteh dag van Mei doe alle jaar purgeeren 
Ja , daar en is geen plaats , 't zy ver ot hier omtrent , 
Daar Kakadoris naam alom niet is bekend : 

Dus werd uw Dienaar, Heer, gehceten. 
Ezopus. 

Hoe! Pwakaioris? 

Pascarel. 
Och ! myn Heer gelieft te weetcn , 
Dat , zonder het proces met al de Parfumeurs , 
Geen tuffchen ons en hen nu onlangs is gcrcezen , 
Wy zouden al te ryk zeLs weczcn , 

Nu 
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Nu is 't by ons een kaak beurs. 

Ezopus. 

Hoe komt dat? 

Pascarfl. 

Is het niet een zaak om te beklaagen ? 
Tc lien't verval, in dorpen liad, 
Van ons Apteekers alle daagen , 
En 'k durt u wel verzeck'ren , dat 
Al de onderneeming, die de Parfumccrders maaken, 
De Dodors alzo zeer als de x\potheckers raaken. 

E z o p u s 

Waar in raakt dat op 't minll' de Dodors ? die volmaakt. • . 

Pascarel. 
Waar in dat zulks de Doctors raakt ? 
EnisdePharmaci, watmagjynoch alvraagen. 
Dan geen een lichchaam met de Medicina , Heer ? 
Ja, zonderons, die de Materie alle daagen 
JBewecgcn , die men voor de MedcC) ns zo zeer 
Zorgvuldig Iteets bewaard , waar toe zou met vervallen 
't tmploy van een Doctoor ? want jy weet , ondér allen, 
Dat , wat het voelen van de Pols aangaat , nu geen 
Kraamwaarlkr is of Meid , die niet durft onderwuiden , 
Zelfs in het byzvn der Dodooren en hun V ruiden , ^ 
Zulks te ondernecmcn , en in't Doktors gild te trecn , 
Geloüfme, 'ris een zaak, en zelfs voorde Doktooren, 
En ons, van groot gevolg; werd dat proces verlooren, 
Zo moogenwy weldeKlilkerfpuiteu Khlleer, 
Opzolder hangen. 

Ezopus. 
Maar die Parfumeurs 

PA'SCAREL. 

Myn Heer. 
Gelyk deregel in Grammatica kan tuigen , 

Dat dc ConflruiSlic is in duigen , 
Wanneer het Adjeétif met 't ZuDltanrif verfcheeld ; 
Zo loopt het DoCtorfchap gevaar voor alle zaaken , 
Wanneer de Apotcekers llects dus weiden misgedceld , 
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Van eens in't Ga^lhuis tt gera iircn. 
E z O p u s 

Komt tot de Parfumeurs ^ waarom 

Die ommczwier^ wil dat watmyden.' 
Pascarel. 

Ik kom tot haar , myn Heer, ik kom. 

Gclyk vanouds, en alle tyden , 

'tHcwaaren van de fchoonheid, *tmecft* 
Van al , de becïigheid der vrouwen is gewecft , 
Zo is by dt' Doóloors vcrftandig toen verzonnen , 
Dat de hocdanighecn van eenezcek're loort , 
Heer^, van Zimpliciaas , al heel veel helpen konnen , 
Aan 't held'ren van haar vel , de quelty was nu voort , 
Om die remedie behendig te appliceeren , 

En door een goed temperament, 

Zowiften wy te praftizecren , 

Het middel , nu by elk bekend , 
Om *t vel van't aangezicht heel friich en fchoön te maaken, 

Ook zonder dat eens aan te raaken ? 
Haar , zonder dat ze iets zien , te held'ren op van buiten , 
En haar van acht'ren met de fchoonheid tcbefpuiten. 
Inweórwil, middMerwyl, van een zo goede zaak, 

Vermengt met nutheid en vermaak , 
Zo willen ons die Sieurs, de Parfumeurs, beletten, 
Van, aan het Vrouwvolk, méér die kunll re werk te zetten. 
Zo lang zy zyn pjezond : ja roemen noch daar by , 
Dat al de blankheid en dat rood , *t geen men ziet gloeijen , 
Uit hunne winkels moet voorkoomcn ; en dat vvy 
On- met her aanzicht niet behoorden te bcmoeijen. 

E z O PU s. 

Wel watte dingen ! zouden zy 
Dan willen , heel en al , affchaffen het Kliftecren > 

P A S C A R F L. 

Daargaanzy waarlyk. Heer, nu recht op aan m:;:^.,'.Li.,;i. 
Zy zullen ,zo men haar laat voortgaan op die trant, 
Doen tuimelen Doktors en Apteckei s in het zand , 
Dooreen vermenging' van-Pomade , die zc uitve nten 

Aan 
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lAan't Vrouw volk, t'zaam gcknerd van fiechte ingre- 
diënten , 

Van eijerfch aaien en Schaapsvoeten , en n^ch meer 
'Van lulke voddery , al onder 't deklel , Heer, 
I D u i\ veel Ichoonder tvcrd , die zich hier meê lal vry ven. 
i Een Meisje kan geenzints, gelyk je weet , altyd 
In eenen ouderdom van twintig jaaren bly ven , 
Niets is voor haar te duur , v.y Ipaard in't minft' geen vlyt , 

Vilszy haar inbeeld en derit hoopen , 
Dat ly kan jeugd en fchoonheid koopen : 
Die Schelmen neemcn haar op 't allerzwakfte , en doen 
Aan haar geloovcn , dat een potje met Pomadc , 

En't water daar ie haar meê befprocn, 
»t Geen zy verzekeren , met pochchen en bra v ade , 
Is tegen de ouderdom een Maskes , en daar by , 
Dat , zo wat Wil en rood gelcgt op haare kaakcn , 
Maakt heel het aangezicht van alle vlakken vry , 
En alle laelikheid tot fchoonheid weet te maakcn. 
MynHeer, zoudgynu welgeloovenkonnen, dat 
Daar iemand is geweeft , die zoveel rtoutheid hid , 
Van aan een oude Vrouw , van by de tachtig jaaren , 

Vafttebelooven, dathywe^r 
Haar zo jong maaken zou , gelyk zy was wel eer , 
En hy dat met een Ons van zy nc zalf tou klaaren . 

Ezop us. 
Wat leugenen zyndat ! 

PASCAREt. 

Wy zullen de Klifteer ; 
Zelfstotdclaatfledrop, tenuitterllebefchcrmen ; 
DeganfcheFaculteid zal onze zaak omernicn. 

Wel hoe , war duivel ! zou een Vrouw , 

Veel liever gecven vier dukaaten , 

Voor een zalfpotje, als dat zy zou 
Haar, voor vier fchellingen , zoeenskliftecrenlaaten? 
't Is onze befte roos , hier onder ons g^zegt , 
Die onze muts verlicrd , en zo wy die ontbeer cn , 

Staan onze zaakcn byilcr flecht ; 

Want 
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Wantzieteens, Heer, hoe meer Kliftcercn , 
Hoe meerder Bekkens , en hoe meer 
Apteekers , hoe méér Doöors wéér- 

VYFDE TOONEEL. 

E20PUS, Makinette, Pascarel. 

M AR I NE T T E. 

UW Dochter zal hier,metOél:aaf,7.o aanftonds weczcn.' 
Maar, HeerEzopus, watwildeicn? 

Ezopus. 
Wel , Marinctte , wees niet fchuw , 
Die Apotheker komt om u. 

Marinette. 
Neen , nu ik niet met u mag trouwen , 
Wil ik myn Maagdelhat behouwen. 

Pascarel aan Ezopm. 
Ach! is dit Marinette? ik bid, ftatoe, myn Heer, 
Dat ik aan haar myn liefde en dienft eens offereer. 

E z O p u s. 
Wel, Kakadoris, wil beginnen. 

Marinette. 
Ha , ha , w ie konder ooit een fnaakfcher naam verzinnen > 

E z O p u vS. 

Weet gy wel dat het de bequaamfte Apteeker is. 
Om iemand, daar 't behoord , eens een Kliileer te zetten ? 
Zyn kunft gaat fixum en gewis. 

Marinette. 
'k Heb geen Kliftecr van doen. 

E z O p u s. 

Wil op zyn reden letten. 
Pascarel. 
Mejuffrouw , myne geeft is zo gcconftipeert, 
In de beneden buik van myne onwcctenhedcn , 
Dat my nu een Siroop, vooralle myne leden, 
U ws oogen noodig is , en van u werd begeerd , 
Oln de materie , in het eind, van myn gedachten, 
Tcliquiliêrencn verzachten. 

M 




r. 1. Y S P E L. 9; ^ 

TTe 1 iquifiéren dc gedachten ! ha , ha , ha , 
Wat is dat een galante uitdmkkmgc ? 

P ASC A» t L. 

Ach! v.j.L 

Gy vv lit my inet een lof kliftecreh , 

Die jy alleen kund mcritcerch. 

Al óc Robarber, Zcnuuwblaan, 

En wat mag in myn winkel Haan , 
Veel minder konnen xy myn ïicken t'zaam purgeeren , | 
Als al de ftraalen van uwe oogcn corrigccrcn J 
De fcherpe en bytendc humeuren , van een mm , i 
2o vol van vmirighcid , waar van dat gy zult weczen F 
't Purgecr^nd Pilletje , het geen haar zal geneeicu ; 
Dewyl uw vrolykc en vermaakclykczin.^ 
ïs eenen Orvictaan volkoomen tegcns allen 
Zwaarmoedigheden, die daar koomen toe te vu..... 
Op 't hert , verüopt door uw doorluchte deugd alleen , 
En uwe uitfteekende en verwondcrlyke zeen. 

Marine TTE. 
Heer, Kakadorus, 'k heb nooit kennen noch geloovcn , 

Dat ik zo goé remedie was , 
Om iemand, alsgyzyt, zyn zotheid tc b.TOOvcn. 

Op die manier , zult gy my ras t 

By elk doen doorgaan , en doen haaien , I 
Gelyk een Pleiller , en een hulp voor alle quaalcn, f 

P A SC AR E L. 

Gelukkig is die zo gequetlle , wel te recht , 
Wien zulk een Plcillcrtje zal werden opgelegt. 
6 Gy, Katolicomvanmyneziclsbegecrcn! 
'k Zal , in het binnenlle niyns hcrilens inmiceren , 

De aanminnelykc aantrekk'lykhecn, 
Daar vrouw Natuur zo mild u mede heeft befchonkenl 
6 Aqua Vita , daar 'k my aan wil drinken dronken ! 
Verzachtend Plcillertje van alle myne leen. 

Marinettf. 

PIcb iv niet anders my te zeegen - 

Cl Pas- 
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Pascarel. 
Ik moet eerfl eensjcns i\cn hoe hier de zaakcn leggen , 
Of gy de Zympthomaas , gelykerwys *t behoord , 
Van onderrigting hebt, en heel wel kund omhouwen. 

M A R 1 X E T T E. 

Waar toe 7011 't ilrekkcn ? zeg al voort. 
Pascarel. 
Heer Ariftoteles 7,egt , dat het-gcen de Vrouwen 
Veel meer bevatbaar maakt als Mannen, is, datzy 
Veel zachter hebben 't vel als wy. 
Laat ons eens voelen , of het vvaar is , 
Als Ariliütcks zegt dat maar al te klaar is. 

Uy vocld haar hand. 
Ja, ja, zie daar een vel, waarvan 
Men, zoalmct'ertyd, wel iets zou konnenmaaken. 

Hy /{tijl haar hand.. 

Marine t t e. 
Fi, Kakadoris, fi, lï dan, 
Wil al die malle fratfen ftaaken. 
Zyn nu uw zaak en afgepleit ? 

PaSC AREI 

Neen , geentzints. Miiarik zoek nucn ecu . iuiom;.iL 
By de Ouden , doch ik kan die wel gcmak'lyk vinden. 
By nieuwe Authcuren, men vind by hun over al , 
Wel deze Authoriteit. 

Hy wil:(e kufj'en doch mijl haat- 
Marinette. 
Aptccker , werd gy mal ? 
Zo is 't hoo^^, tyd om u te binden. 

E 2 O P U sS. 

Maar, Marinette, zultgy dan niet, eind'lyk, aai\ 
Heer Kakadoris, mede gaan 
Het jawoord geeven? nu, kom wakker. 

Marine t te. 
Geenzints, ik wil geen Vyzclkakker, 
En als ik, op uw voorbeeld, zon 
Op iemand, buiten u, verlieven j 

Zo 



' B L Y S P E L. s 

w neeft myn Pafcarel voor alle de oudfte brieven , 
! Die ik van overlang beloofde myne trouw. 

P A s c A R E t. 
Meen jy het? lou jc noch jouPalcarcl beminnen. 

M A R I H E T T E. 

Ja toch , met al myn hert en zinnen. 

Pascarel. 
'k Onapothckcr my dan wéér. 

E z O PU s. 

I z..cuiwi uw Pafcarel, dieomiuebekoomen, 
T Dit Apothekers k leed alleen heeft aimgenoomen . 

Pascarel. 
^ Myn licfft^ Marinctte , ik dacht, indien myn Heer 
Octaaf, als Doctor kan aan Colombyn geraakcn , 
Dat ik mede in dit kleed u tot myn bruid zou maakcn. 

INu , zie 'k een eind van myn verdriet. 
Ach ! dat ik jou omhels. 
M A R I N E 1 

(Zacht, zacht, zohaalligmet. 
Myn Heer Ezopus , heeft bedongen van tc vuuicu 
Zo wat Articuleu : dit is een lange koop , 
Men flaat niet toe zo maar ter loop ; 
i Ik moet u myne ecril mcê doen hoorcn. 

I Pascarel. 
Och! graag. Zeg op. 

MARIiNKTTE. 

Item, gymoet 
Ü gcenzints ftellen op die voet , 
Kn'tdoen der hedendaagfche Mannen; 
Maar alle koppigheid verbannen . 
Zo gy me voor een Uechth.oofd ziet , 
Zult gy op lofle gronden bouwen. 

Pascarel. 

Ga voort. 

Ezopus. 
Dat is zo quaad noch n iet. 

G z M 



jDo E Z O P U S, 

M A il 1 NE T T E. 

I rc )r al geen misvertrouwen ; 
Waiit dat 'ui u wel zk 

- ■ V - ■ ■ ilüurs,^ gelyk cai luiuljaan. 

Ez O ru s. 

Dat quaad is algemeen . ' 

Item, geen mooi je Meiden, 
Dat 's van te veel gevolg, en licht om te verlekkü 

Maar ... 

Marinette. 

'k Zeg geen mim daar op. Item, voor alles geen 
Gc7xllchap, Likkebro6s, noch 's nachts gaan uit rinkinken, 
üf zesmaal 's weeks 7.ich in de kroeg Ikèts vol te drinken. 

Pascarel. 
'k Moet ficrvcn dan van dortt , jou trouwend c , met een . 

Ma R 1 N E T T E. 

Heel niet , gy kund hen wel de wyn tot onzent fchenkcn , 
Dan drink ik mede eens. *k Zie , gy wilt u noch bedenken. 

Neem een bcfluit met goed vcrlland : 
'k Ben de uwe tot die prys , zie daar , daar is myn hand. 

Pascarel. 
Maar 'k heb jou, op myn beurt , ook zo wat voor te leggen . 

En eenige items jou te neggen, 
liet trouwen is een zaak daar elk , met goed beraad , 
Ecr(t wel op denken mtx^t eer hy komt tot die üaat ; 
Want een goede Aap , en zelfs de bclk Vrouw, ten meeftcn 

l yd, zyntwec üioodeenboozeBeelten. 

Men ka» zeer licht, gelyk men ziet, 
Van Vrijer werden Man, en Weeuw'naar daar beneven . 
Maar zo is 't mede met de Hoorendraagers niet , 
■ ' Myven'talhun leeven. 
E z O p u s. 

\' i-aag het veel liever , aan myn Heer , daar in de Pal:, 

Mak I n e t t F. 
Nu zing inaar .voort op uw gemak. 

P a 
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B L Y S P E L* xoi 

Pascarel. 
Item geen toorens van Fontaiijes , al die ftrikkeo 
Eu linten , die het hoofd van eenc vrouw opfchikkcn , 
Ikderven, waarlyk dit geloofd , 
Al menigimal de Man lyn hoofd. 

Ma r 1 ^ r E. 

Ga 

P A S C .\ 

Item , om geen V isje t'zaam uitvaaren , 
Met vremd geielfchap, dat kanzomtydsaanftootbaaren. 
Jy lacht zwyg ftil dan : Jade drommel , of jy gekt , 
't Is akyd 't Visje niet dat haar daar heenen trekt. 
De V rinden van dc Man , daar door gcmeenlyk poogen 
Te v. erdeft V rinden van de Vrouw. 

E zopu s. 

't Gebeurt wel. 
Marinette. 

Maar, 

Hoe zou men met een \'rind niet vro!yk weezen moogea? 

P A S C A R E L. 

Dat Vrolyk weezen is verzeld met veel gevaar. 
Irem . geen ommegang met Pradizyns. 

M ARINETT E. 

Vervaaren 

Dieu? ikzou'tunochvergeeven, zozyhet 

Rapier mee d ^ 'cn das ; m- • wil verldaaren , 

Nu dat men . ..a ^.a en Mant. z gezet , 

Zo konnen ze in d:it kleed geen lull in Vrouwen baaren. 

:ï c A R t L . 

Item . . . 

MaRI NETT E. 

Noch mcêr ? 

Pascarel. 

De drommel, ftil, 
Dit *s een groote item. geen vcrkceren , 
Geen ommegang , met ryke Heeien, 

G 3 M A * 



101 E Z O P U S, 

M A K I N E T T E. 

Gy wilt dan niet als kaalc cn arme zien ? 

Pa SC AR EL. 

Ik wil 

Geen kennils' houden met die lieden, 

Die Haag de Vrouwen, doordemagt 
Van 't geld , verleijen , ja metop'ne beurs aanbieden , 
Al'tgcen een Man aan haar dent weigeren. Ganfch kracht ! 
Hoehoi>^;vanjaareneen ryk Koopman ook mag weczen, 
Hy 's meer , als een dozyn Kaalvinkcn , Heetste vreczen. 

M A R I H E T T E. 

Hoe gy 7.oud xyn vervaard voor een ryk Koopman > gy 
Weet dan niet dat die blocts zyn licht in flaap te wiegen , 
En wien de Vrouwen met hetKaartefpel bedriegen ? 
Die met geacht zyn , als naar advenant dat zy 
Hun geld verliezen? he, wy lichten hun de Veter . 

Pascarel. 
Zo veel te flimmcr. 

Marine r te. 

Zo veel beter. 

P A S C A R E L. 

Zo veel te nimmer zeg ik jou. Daar 's niet, o bloed 1 
'tGeendoodelykeris, t'huis meer vervallen doed , 
Als een ryk Koopman , die veel geld heeft meê te deelen. 
In't eerft , begint men , met een jonge Vrouw , te fpeclen 
In Compagni : verlieft zy , 't werd betaald voor haar , 
Incienzy wind , zy trekt het al les na zich ; maar 
Hot zou groot wonder zyn , zo deze ry ke Heeren 
Lang zouden met de Vrouw in *z fpeelen ballet' Haan , 
En zonder met de Man , niet mede te bcgecren , 
In Compagni te zyn. Staat die voorwaarde u aan ? 
Zo neem myn hand. 

M A R I N' F T T E. 

Wel nu , zie daar het is gedaan. 



B L Y S P E L. 
ZESDE TOONEEL. 



IEzopusjRodope, Col OM BiNE, Octaaf, 
Marinette, Pascarel. 

tCoLOMBINE. 
T S 't waar, of heeft , Oélaaf my in myn hoop bcdroogen ? 

Heeft hy, door Rodope haar Vcorfpraak , ii bewoogen j 
Myn Vader? rtaatgytoe, dat hy zelfs dc7cn dag , 
Met my als Bruidegom zal trouwen > zeg eens , mag 
Ik her gelooven ? 

E z o p u s. 
Ja , wil al uw tvvyffling ftaaken ; 
Myn Dochter, *k zie nu wel, dat niet alleen het kleed 

Den Doétor of een wys man maaken , 
Dat die den Degen draagd mee wel te fpreeken weet. 
Maar zyt gy nu niet noch te jong om uit te trouwen ? 
Of wiltgy in geen kloofter gaan? 

Col o M B I M E. 
'k Heb alles om de min van myne Oélaaf gedaan. 

Octaaf. 

'k Zal me aan u (leets vcrpligt voor zo veel liefde houwen, 

RoDOPE. 

Wel, Pafcarel, is Marinette in 't einde uw Bruid? 
Hoe is het met uw zaak gcleegen ? 

Pascarel. 
Ik heb het ja woord zogekreegcn. 

Marinette. 
6 Ja, het moclFer eind'Iyk uit. 

E z O p u s. 
Laat ons de tyd niet langer rekken , 
Maarzo aanlbnds, tot eenbelluit. 
Dit Huuvvelyk van zes voltrekken. 

Aan de Toehoorder 
A Anfchouwers, eer gy heene gaat, 

Een oogenblik verblyfs : ei laat 
U dezen Fabel niet verveelen, 
Het zal op u en my te zamen fpcclcu. 
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104 EZ OPUS, B L YSPEr,: 

FABEL. 

Van de Leeuw , de Ves , en den Eezel. 

TA E Leeuw , lyndc in een qiiande cn mocijclykc luim , 

Wicrd eens,op't onver7-icnir,van ceoc Stier ge/looteo, 
Hy, heel vergramd, gebood dat, zonder tyd verzuim , 
Geen 't minft' gehoorend dier , 't zy kleene ofte grooten , 
Zich zou verftouten , van op zeven myl in't rond. 
Te koomcn by zyn Hof ; maar dat zich elk tcrüond 

Zou litiaften en van daar bcgecven , 
Of, volgens zyn befluit, verbeuren Ivf en .^^.^n. 
De Vos , bevindende zich docnmaals daar omtrent , 
Bega.' hem heel verbaart , zo dra \ hem was bekend , 
Aan 't loopen , om daar door in veiligheid te raakcn : 
Wanneer den Eezel, hem ontmoetend' by geval , 
De Vosdusaanfprak: hou! zeg, Reintjc, worjemal? 
Waar loopje heen ? waarom toch zo veel haafl: te maakei^ 
Zou ik niet loopen, zei de Vos, daar Leeuw Oom , aa.. 
Al het gehoorend Vee , heeft dit verbod gedaan. 
Wel gek , zei de Eezel , gaat gy daarom heene ftrykcn ? 
Dat raakt u niet , gy hebt geen hoorn of hoorns gelyken. 
Ja, ja, zei Reintje weer, het mogt my liegt vergaan , 
De Grooten zyn gewoon het alles te vcriiaan 
Naar eigen zinlykheid , die dus hun wil verklaaren. 
Zo eens de Leeuw myn Staart zag voor een Hooren aan , 

Zeg, Eezel, hoezouikd.in vaaren? 

Wil myne Fabelen mee niet verkeerd vcrftann, 
Noch ziet de VülTellaart voor? •^^ ^ ' orcu aan. 



E Y N D E. 
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